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I. Uvodné ustanovenie

Tieto Uverové podmienky Banky pre pravnické osoby (dalej len ,Uverové podmienky") predstavuji Produktové podmienky v zmysle V§eobecnych
obchodnych podmienok (dalej len ,VSeobecné podmienky®). Uverové podmienky a VSeobecné podmienky tvoria sucast Zmluvy a Klient je povinny sa
s nimi oboznamit a dodrziavat ich.

2. Pojmy s velkym zadiatoénym pismenom su v tychto Uverovych podmienkach pouzivané vo vyzname uvedenom v élanku XVIII. tychto Uverovych
podmienok.
Il. Formy uveru
1. Tieto Uverové podmienky sa vztahuju k nasledujicim formam Uveru:

a) kontokorentny Uver;

b) kratkodoby Uver;

c) strednodoby Uver;

d) dlhodoby Uver;

e) revolvingovy Uver;

f)  eskontny Uver;

g) bankova zaruka;

h) dokumentarny akreditiv;

i) inaforma Uveru popisana v Zmluve.

ll. Ugel averu
1. Klient je povinny pouzit Uver vyluéne na uéel dohodnuty v Zmluve. Klient je na vyzvu Banky povinny kedykolvek Banke preukazat, ze Uver pouzil, alebo
pouziva, na G¢el dohodnuty v Zmluve.
IV. Vyska uveru
1. Vyska uveru alebo Limit su dohodnuté v Zmluve.
2. Klient gerpa Uver v Mene Gveru.
3. Klient je opravneny éerpat Uver do Vysky Gveru alebo do vysky Limitu.
4. Ak vyska nesplateného'Uveru z akéhokolvek dovodu prekrogi Vysku uveru, alebo Limit, stava sa tato Cast istiny Uveru okamzite splatnou. Do doby, nez Klient
splati tuto Cast istiny Uveru, je Banka opravnena pozadovat z tejto Casti istiny Uveru Uroky z omeskania vo vySke stanovenej v prisluShom Oznameni

o urokovych sadzbach.

V. Cerpanie Gveru
1. Cerpanie tveru )

Klient je opravneny Cerpat Uver najskér nasledujici Obchodny deri potom, ¢o spini Odkladacie podmienky cerpania. Klient a Banka sa mozu dohodnut,

se Uver je mozné &erpat uz v Obchodny den, ked Klient splnil vSetky Odkladacie podmienky Cerpania. Uver je mozné &erpat jednorazovo alebo

postupne. V pripade kontokorentného Uveru a revolvingového Uveru je mozné Uver &erpat i opakovane. Uver sa povazuje za poskytnuty odpisanim
prisluSnej sumy z prostriedkov Banky v prospech Klienta.
2. Cerpanie kontokorentného uveru .

Banka poskytuje Cerpanie kontokorentného Uveru tym, Ze umozni Klientovi Eerpat’ prostriedky z daného Bezného U¢tu do debetu, ak ma Klient v Banke

vedeny Bezny Ucet v Mene Uveru.

3. Cerpanie krétkodpbého, strednodobého, dlhodobého, revolvingového tuveru . .

Banka poskytuje Cerpanie kratkodobého, strednodobého, dihodobého alebo revolvingového Uveru na zaklade Ziadosti, ktorej vzor je pripojeny ku

Zmluve. Klient prediozi Banke riadne vyplnenu a podpisanu Ziadost vzdy najmenej 2 Obchodné dni pred pozadovanym diiom Cerpania, ak sa Klient a

Banka nedohodnu na krat3ej lehote. PredloZenu Ziadost nie je mozné bez predchadzajuceho suhlasu Banky menit' alebo zrusit. Ak Ziadost nesplna

naleZitosti stanovené Zmluvou, Banka Cerpanie neposkytne a oznami tuto skutocnost Klientovi najneskér do 2 Obchodnych dni od dorucenia Ziadosti.

Spodsob Cerpania je stanoveny v Zmluve.

4. Cerpanie eskontného uveru )

Banka poskytuje Cerpanie eskontného Uveru za podmienok stanovenych Zmluvou. Banka neprijme k eskontu zmenky, ktoré neschvalila vopred v

Ziadosti. Banka nie je povinna prijat k eskontu zmenku, ak nespifia podmienky stanovené v Obchodnych podmienkach Komeréni banky, a.s., pobogky

zahrani¢nej banky, pre eskont tuzemskych zmeniek alebo v Obchodnych podmienkach Komeréni banky, a.s., pobo¢ky zahrani¢nej banky, pre eskont

zahrani¢nych zmeniek.
5. Vystavenie bankovej zaruky, otvorenie akreditivu
Banka vystavi bankovu zaruku alebo otvori akreditiv spdsobom a podla podmienok dohodnutych v Zmluve.
VI. Odkladacie podmienky €erpania
1. Prvé Cerpanie je podmienené tym, Ze:

a) Klient uhradil Banke spracovatelsky poplatok alebo iny poplatok za dohodnutie a poskytnutie Uveru uvedeny v Zmluve;

b) Klient poskytol Banke original alebo Uradne overenu képiu aktualneho vypisu Klienta z obchodného registra, nie starSieho ako jeden mesiac pred
dfiom podpisu Zmluvy, dalej képie svojich zakladnych spolo€ensko-pravnych dokumentov (spoloenskej/zakladatel'skej zmluvy alebo zakladatel'skej
listiny a stanov, ak boli vydané), v aktudlne platnom a u¢innom zneni, ako aj dokumenty preukazujuce udelenie predchadzajuceho suhlasu
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opravneného organu Klienta (napr. valné zhromazdenie, dozorna rada, zastupitelstvo obce alebo samospravneho kraja) na uzavretie Zmluvy, ak
taky suhlas vyzaduju pravne predpisy alebo spoloCenska/zakladatelska zmluva alebo zakladatelska listina alebo stanovy Klienta, pripadne
rozhodnutie inych osdb alebo organov verejnej spravy prislusnej jurisdikcie opravriujuce Klienta uzavriet Zmluvu;

c) Klient preukazal Banke poskytnutie zabezpecenia zavazkov Klienta vzniknutych na zaklade alebo v suvislosti so Zmluvou;
d) Klient poskytol Banke dalSie listiny a/alebo splnil iné podmienky stanovené v Zmluve;

vSetko vo forme a s obsahom uspokojivym pre Banku, pricom v&etky dokumenty poskytnuté Banke musia obsahovat poZzadované naleZitosti alebo dostatocne
preukazovat prislusné skutocnosti.

2. Kazdé Cerpanie je podmienené tym, ze:

a) Klient v Ziadosti o ¢erpanie & inym spdsobom pisomne potvrdi Banke, Ze vSetky prehlasenia Klienta urobené v Zmluve (vratane prehlaseni
obsiahnutych vUverovych podmienkach) st pravdivé, Uplné a nezavadzajice ku diiu dorudenia Ziadosti. V pripade Cerpania formou
kontokorentného Uveru je Klient povinny skutoénosti uvedené v predchadzajlicej vete pisomne potvrdit, len ak ho Banka o takéto potvrdenie
poziada;

b) ku diiu doruéenia Ziadosti neexistuje ani nehrozi Pripad porusenia ani nehrozi, ze v désledku Cerpania vznikne Pripad porusenia;

c) Banka ku dfiu dorugenia Ziadosti obdrzala véetky listiny, ktoré mala podfa Zmluvy alebo v suvislosti s fiou obdrzat' a ktoré maju formu a obsah
uspokojivy pre Banku; a

d) ku driu doruéenia Ziadosti Klient nie je v Krize, ani nehrozi, ze Klient bude v Krize v defi Cerpania.

3. Banka nie je povinna v suvislosti s plnenim Odkladacich podmienok cerpania prijat dokument, o pravosti ¢i spravnosti ktorého ma odévodnené
pochybnosti.

VII. Uroéenie, zmena meny

1. Uroéenie
Ak nie je uvedené inak, je vypocet urokov vyplyvajucich zo Zmluvy vykonavany metédou skutoény pocet dni/360 dni s vynimkou mien AUD, GBP a JPY,
pre ktoré plati vypoéet metddou skutodny pocet dni/skutoény pocet dni a dalej s vynimkou vypoétu trokov pre kontokorentny Uver, kde sa vypodet
vykonava metédou skutoény pocet dni/skutoény pocet dni. Vypocet Grokov pre eskont zmeniek je vykonavany metéddou skutocny pocet dni/360 dni,
vratane mien AUD, GBP a JPY. Klient je povinny zaplatit Banke uroky od doby poskytnutia prostriedkov do doby vratenia poskytnutych prostriedkov.
V pripade eskontného Uveru Klient plati troky za obdobie odo dria eskontu do platobného diia eskontovanej zmenky. Uroky sa podéitaji zo skutoéne
Cerpanych sum.

2. Zmena pohyblivej sadzby

V pripade poruchy trhu $pecifikovanej dalej v tomto odseku je Banka opravnena zmenit' konstrukciu urokovej sadzby z IBOR na nahradnt Grokovu
sadzbu, ktora vyjadruje naklady Banky vynaloZené na obstaranie zdrojov pre financovanie Uveru. Nahradnou trokovou sadzbou je RS KB v Mene Gveru,
pricom minimalna vy$ka nahradnej Urokovej sadzby je nula (0).

Za poruchu trhu sa povaZzuje taka trhova situacia, kedy v danom dni si naklady Banky na obstaranie zdrojov (depozit) na medzibankovom trhu vyssie,
ako je prislusna koétovana hodnota IBOR alebo sa prislusna hodnota IBOR nekoétovala. V pripade kontokorentného alebo revolvingového uveru sa za
poruchu trhu povazuje aj taka trhova situacia, kedy v prislusny der je ktorakolvek z hodnét IBOR kétovanych na kratSie obdobie vyssia, nez ktorakolvek
z hodn6t IBOR kétovanych na dlhsie obdobie.

O vykonanej zmene bude Banka Klienta bez zbytoéného omeskania pisomne informovat. Banka je opravnena zmenit konstrukciu na pévodnu trhovu
sadzbu po skonéeni doby, pocas ktorej trvala porucha trhu Specifikovana vyssie v tomto odseku.

3. Uroky z kontokorentného tveru
Banka bude Uétovat na tarchu Bezného Uétu Klienta troky z vy&erpanej istiny kontokorentného Uveru mesadne, a to k poslednému diiu kalendarneho
mesiaca, za ktory st uroky uctované. Banka ma pravo upravit RS KB, ak je tato sadzba dohodnutd, s ohladom na vyvoj trhovej sadzby a na obchodnu
politiku Banky. Po dobu trvania kontokorentného Uveru plati metéda skutoény podet dni/skutoény pocet dni aj pre vypoget kreditnych trokov na Beznom
ucte.

4. Uroky z kratkodobych, strednodobych, dilhodobych tuverov
Uroky z vy&erpanej istiny kratkodobého, strednodobého a dihodobého Uveru budi Gétované na tarchu Bezného uétu Klienta a budd splatné v terminoch
dohodnutych v Zmluve s tym, Ze posledna Uhrada urokov bude vykonana ku Kone¢nému driu splatnosti. Klient vyslovne suhlasi s pravom Banky upravit
RS KB pre Menu uveru, ak je tato sadzba dohodnuta, s ohfadom na vyvoj trhovej sadzby a na obchodnu politiku Banky.

5. Uroky z revolvingového tveru
Uroky z vy&erpanej istiny revolvingového Uveru budt Gétované na tarchu Bezného Gétu Klienta a budd splatné v terminoch dohodnutych v Zmluve s tym,
Ze posledna uhrada Urokov bude vykonana ku Kone¢nému driu splatnosti. Banka ma pravo upravit RS KB, ak je tato sadzba dohodnuta, s ohladom na
vyvoj trhovej sadzby a na obchodnu politiku Banky.

6. Eskont zmeniek
Banka pripiSe vynos z eskontu zmeniek (t.j. zmenkové sumy znizené o eskontnu proviziu a o uroky dohodnuté v Zmluve) na Bezny Ucet Klienta.
Z pred€asne zaplatenych zmenkovych sum alebo vSetkych zavazkov uvedenych v Zmluve nevznika Klientovi narok na vratenie pomernej ¢asti urokov.
Pre prepodet mien sa pri eskonte zmeniek pouzije Kurz uréeny postupom podra &lanku VIII. ods. 1 tychto Uverovych podmienok.

7. Znizenie urokovej sadzby
Banka je opravnena podla vlastnej Gvahy znizit Urokovl sadzbu s okamzitou ucinnostou na dobu uréenlt Bankou a je povinna o tom bezodkladne
informovat Klienta doporu¢enym listom.

VIIl.  Splacanie

1. Mena splacania, kurzové riziko, vyhlasenie konkurzu
Klient je povinny splatit Uver v terminoch a spdsobom dohodnutym v Zmluve a v mene, v ktorej bol Uver poskytnuty, a to bez akéhokolvek znizenia
z dévodu zapoéitania, protinaroku alebo pravneho konania s obdobnymi Gginkami. Ak Banka umozni Klientovi splatit Uver v inej mene, ako v mene,
v ktorej bol Uver poskytnuty, nesie Klient vetky kurzové rizika v stvislosti s Uverom. Pre prepocet bude pouzity Kurz podfa kurzového listka Banky
platného v defi prepoctu, a to pre prepocet cudzej meny na EUR Kurz deviza nakup a pre prepocet EUR na cudziu menu Kurz deviza predaj.

Klient a Banka sa dohodli, ze bez ohladu na dohodnutie Diia splatnosti uvedeného v Zmluve je Uver vzdy splatny ku driu, kedy nastanu Gginky vyhlasenia
konkurzu na majetok Klienta.
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9.2

9.3

Klient a Banka sa dohodli, Ze v pripade vypovede Zmluvy z dévodov uvedenych vo V&eobecnych podmienkach je Uver splatny ku diiu, ku ktorému déjde
k ukonceniu Zmluvy, a to bez ohladu na Def splatnosti alebo Kone¢ny defi splatnosti. V takom pripade je Klient povinny vykonat thradu pri pred¢asnom
splateni Uveru.

Vykonavanie platieb na t'archu uctu Klienta

Klient je povinny zabezpecit dostatocné mnozstvo prostriedkov na svojich uctoch v Defi splatnosti prislusnych splatok urokov, istiny, irokov z omeskania
a dalSich pefiaznych zavazkov Klienta v stlade so Zmluvou. Klient a Banka sa dohodli, Ze Banka je opravnena zatazit bez osobitného prikazu (suhlasu)
Klienta jeho uéty v Banke platbami uvedenymi v predchadzajicej vete, ak nebude dohodnuté inak. Klient sa nezbavuje svojej zodpovednosti za zavazky
2o Zmluvy a ani sa jeho zavazky zo Zmluvy neznizia, ak Banka nevykona danu platbu na tarchu niektorého Gétu Klienta v Banke v prislusny Den
splatnosti. Vypis z u¢tovnych knih Banky je povazovany za dostatocny dokaz o zavazku vyplyvajucom zo Zmluvy, okrem pripadov zrejmej chyby.

Ak je medzi Klientom a Bankou dohodnuta automaticka Ghrada splatok istiny Uveru a trokov prevodom z Bezného Gétu Klienta a tato Ghrada pripada
na Obchodny defi s vynimkou pondelka, Banka je opravnena nevydat prostriedky Klienta na Beznom Uéte do vysky prislugnej splatky istiny Uveru
a trokov poénlc 00:00 hod. diia, na ktory pripada Ghrada splatky istiny Uveru a trokov. Ak tato thrada pripada na pondelok alebo de, ktory nie je
Obchodnym diiom, Banka je opravnena nevydat prostriedky Klienta na BeZnom uéte do vysky predmetnej splatky istiny Uveru a trokov poéntc
00:00 hod. diia, ktory bezprostredne nasleduje po poslednom Obchodnom dni pred diiom, na ktory pripada hrada splatky istiny Uveru a trokov. Klient
je povinny na Uéte, pri ktorom je dohodnuta automaticka Ghrada splatok istiny Uveru a urokov, zabezpeéit najneskér do 17.00 hod. diia splatnosti
prislu$nej splatky istiny Uveru a trokov dostatok prostriedkov na jej vykonanie; inak nemusi byt automaticka splatka vykonana v pinej vyske.

Poradie Uhrad zavazkov

Ak je Klient povinny plnit zaroven niekolko splatnych zavazkov zo Zmluvy a/alebo splatnych zavazkov z inych zavéazkovych vztahov voéi Banke
a poskytnuté plnenie nestaci na splnenie vSetkych splatnych zavazkov Klienta voci Banke, je plnenie poskytnuté Klientom pouzité na uhradu zavéazku
Klienta voc&i Banke urc¢eného podla Pravidiel.

Zrazky

V8etky platby, ktoré Klient uskutoéni podla Zmluvy, musia byt uskuto¢nené bez akychkolvek zrazok. Ak pravne predpisy ukladaju Klientovi zrazky
z akejkolvek takejto platby, je Klient povinny zvysit predmetnt sumu tak, aby po odpocitani zrazok Banka obdrzala sumu rovnajucu sa tej, ktord mala
obdrzat podia Zmluvy.

Predcasné splatenie, oneskorené splatenie, iroky z omeskania .
Klient je opravneny vratit Banke poskytnuté periazné prostriedky i pred¢asne, a to za podmienok stanovenych v tychto Uverovych podmienkach
av Zmluve.

Ak sa Klient dostane do omeskania s vratenim istiny alebo jej splatnej €asti, je povinny, po¢nuc prvym diiom omeskania az do zaplatenia, platit Banke
uroky z omeskania zo sumy, s Uhradou ktorej je Klient v omeskani, vo vySke rozdielu medzi sadzbou pre uroky z omeskania ur€enou v prisluSnom
Oznameni o Urokovych sadzbach a urokovou sadzbou z Uveru. Banka moéze pozadovat urok z omeskania zo sim, s Ghradou ktorych je Klient
v omeskani, vo vyske uréenej v prislusnom Oznameni o Urokovych sadzbach, a to poéndc prvym diiom omeskania az do dia zaplatenia diznej sumy.
Ak v dobe omeskania Klienta déjde ku zmene sadzby urokov z omeskania podla prislusného Oznamenia o Urokovych sadzbach alebo k zmene urokovej
sadzby z Uveru, zmeni sa poénuic difom G&innosti zmeny prislusnej Urokovej sadzby aj vyska trokov z omeskania, ktoré je Klient povinny platit podla
predchadzajlcej vety tohto ustanovenia. Zaplatenim Urokov z omes$kania nie je dotknutd povinnost Klienta nahradit $kodu, ktora Banke vznikla
v désledku omeskania Klienta. V pripade, Ze Klient uhradi dizni sumu do 17:00 hod. 5. kalendarneho dnia po jej splatnosti, jeho povinnost platit Banke
uroky z omeskania zanika.

Splacanie kontokorentného a revolvingového tveru .
Klient méze Banke splacat’ kontokorentny Uver a revolvingovy Uver kedykolvek, najneskor vsak do Kone¢ného diia splatnosti. Klient je povinny
informovat Banku o svojom zamere splatit revolvingovy Uver alebo jeho ¢ast najneskor dva (2) Obchodné dni pred zamyslanym splatenim.

Klient je opravneny v priebehu Doby Eerpania kontokorentny Uver a revolvingovy Uver &erpat i opakovane. Nesplatena suma kontokorentného Uveru
a revolvingového Uveru v§ak nesmie prekrogit’ Limit.

Splacanie kratkodobého, strednodobého, dlhodobého ﬂvgru
Klient Banke splati kratkodoby, strednodoby alebo dlhodoby Uver v termine/och stanovenom/ych v Zmiuve.

Splacanie eskontného tveru

Eskontny Uver bude Banke splateny Gihradou zmenkovych sim hlavnym zmenkovym dlznikom (zmene&nikom cudzej zmenky alebo vystavitelom viastnej
zmenky) v platobnych drfioch jednotlivych zmeniek. Ak neddjde k Uhrade cudzej zmenky zmenecénikom alebo vlastnej zmenky jej vystavitelom, je Banka
opravnena v stlade so V8eobecnymi podmienkami vykonat Uhradu zmenkovej sumy z Bezného U¢tu Klienta. Ak nebude zmenka (alebo jej Cast)
uhradena ani z prostriedkov na Beznom uéte Klienta alebo inym spdsobom, je Banka opravnena pozadovat od Klienta Uhradu Urokov z omeskania (z
nesplatenej sumy) vo vy$ke stanovenej v prisluSnom Oznameni o Urokovych sadzbach, a to za dobu odo dfia nasledujuceho po platobnom dni zmenky
do zaplatenia diZznej sumy. Banka v tomto pripade nevydd zmenku/y Klientovi do doby uhradenia diZznej sumy Klientom. Banka je dalej opravnena
pozadovat od Klienta uhradu vSetkych nakladov Banky spojenych s inkasom zmenky v zahranici, vratane odmeny Banky za inkaso zahrani¢nej zmenky
a nakladov spojenych so zaslanim zahrani¢nej zmenky do zahranicia.

Predéasné splatenie alebo nevyéerpanie Uveru

Ak nie je medzi zmluvnymi stranami dohodnuté inak, je v pripade pred¢asného splatenia celej alebo Casti istiny Uveru Klient povinny zaplatit Banke
uhradu pri predéasnom splateni Uveru, ktora sa dojednéava ako vyssia Ciastka z tychto hodnét: (a) nula (0); a (b) rozdiel medzi Su¢asnou hodnotou
pbévodného uveru a Suéasnou hodnotou nového Uveru.

Klient je povinny zaplatit Banke vy$sie stanovenu Ghradu pri predéasnom splateni Uveru tieZ v pripade, Ze Uver je splatny pred Diiom splatnosti alebo
Kone&nym driom splatnosti v désledku vypovede Zmluvy z dévodov uvedenych vo VSeobecnych podmienkach.

Ak nie je medzi zmluvnymi stranami dohodnuté inak, je v pripade nevy&erpania Uveru ku koncu Doby &erpania, pod ktorym sa rozumie aj neuskutoénenie
Ziadneho Cerpania, Klient povinny zaplatit Banke Ghradu pri nevy€erpani Uveru, ktora sa stanovuje ako vyssia Ciastka z tychto hodnét: (a) nula (0); a
(b) rozdiel medzi Sti€asnou hodnotou pévodného Uveru a Su¢asnou hodnotou nového Uveru.

Ak dojde k nevyéerpaniu Uveru ku koncu Doby &erpania o menej nez 10% z Vysky Uveru a zaroven je povodna Doba Cerpania najviac 12 mesiacov odo
dnia uzavretia Zmluvy, nebude Banka Uhradu pri nevy&erpani Uveru od Klienta poZzadovat.

Ak je prislusné Predmetné obdobie kratSie alebo rovnajice sa 365 dfiom v neprestupnom roku a 366 driom v prestupnom roku, bude diskontna sadzba
pre Ggely Sugasnej hodnoty pévodného Gveru a Stgasnej hodnoty nového uveru ku diiu predéasného splatenia Uveru alebo nevyéerpania Uveru
stanovena ako sadzba IBOR, pripadne sadzba nahradzujica IBOR alebo Referenéna sadzba, na obdobie prisluSného Predmetného obdobia platna
jeden (1) Pracovny defi pred diiom predéasného splatenia Uveru alebo nevy&erpania Uveru. Ak tato sadzba nebude fixovana alebo kétovana, pouzije
sa posledna znama sadzba.
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Ak je prislusné Predmetné obdobie dlhSie nez 365 dni v neprestupnom roku a 366 dni v prestupnom roku, bude diskontna sadzba pre ucely Suc¢asnej
hodnoty pévodného Uveru a Sugasnej hodnoty nového Gveru ku diiu predéasného splatenia Uveru alebo nevyéerpania Uveru stanovena ako hodnota
swapovej sadzby ,bid“ v prislu$nej mene pre prislu§né obdobie, ktora je uverejiiovana na strankach LSEG Data & Analytics (Refinitiv) prioritne sa pouziju
sadzby zo stranky poskytovatela ICAP (pokial su k dispozicii) XXXIRS=ICAP (XXX podla ISO kdédu danej meny) o cca 14:00 hod. (CET) jeden (1)
Pracovny deri pred diiom pred&asného splatenia Uveru alebo nevyé&erpania Uveru. Ak tato sadzba nebude fixovana alebo kétovana, pouzije sa posledna
znédma sadzba.

IX. Zabezpecenie

1. Akje v Zmluve dohodnuté, Ze zavizky Klienta zo Zmluvy stvisiace s Uverom musia byt zabezpe&ené, je Klient povinny poskytnit Banke zabezpedenie
svojich zavazkov vo forme, vyske, obsahu a terminoch pozadovanych Bankou v Zmluve a toto zabezpecenie udrziavat po celu dobu trvania akéhokolvek
zavazku Klienta voci Banke v suvislosti so Zmluvou.

2. Ak nie je v Zmluve alebo v zabezpecovacej dokumentacii uvedené nie€o iné, zabezpec€uje zabezpecenie vSetky zavazky Klienta voci Banke ¢i
pohladavky Banky voéi Klientovi, ktoré vznikli &i mézu vzniknuat v suvislosti so Zmluvou.

3. Preukazanie trvania zabezpecenia
Klient je povinny kedykolvek na poZiadanie Banky bez zbyto¢ného odkladu preukazat, Ze zabezpecenie trva v rozsahu stanovenom Zmluvou.

4. Zhorsenie zabezpecenia

Ak zabezpecenie alebo jeho ¢ast zanikne, stane sa net¢innym, zhorsi sa alebo bude akymkolvek inym spdsobom spochybnené, je Banka, ak neuplatni
postup podra élanku XIlI. ods. 3 tychto Uverovych podmienok, opravnena vyzvat Klienta na doplnenie zabezpedenia alebo na nahradenie takého
zabezpecenia inym zodpovedajlicim zabezpecenim v stanovenej lehote, ktord nesmie byt kratSia nez 10 Obchodnych dni. Ak Klient nevyhovie
v stanovenej lehote vyzve Banky, je Banka opravnena postupovat podfa &lanku XIIl. ods. 3 tychto Uverovych podmienok. Klient je povinny na vyzvu
Banky bez zbyto¢ného odkladu doplnit zabezpecenie aj v pripade, Zze sa v dosledku zhor$enia finan¢nej ¢i podnikatel'skej situacie Klienta alebo
v dosledku inych okolnosti ukaze doterajSie zabezpecenie ako nedostatocné. Ak Klient nevyhovie v stanovenej lehote vyzve Banky podla
predchadzajlicej vety, je Banka opravnena postupovat podia élanku Xlll. ods. 3 tychto Uverovych podmienok.

5. Klient sa zavazuje, Ze vo vztahu k predmetu zabezpecenia, ktory sluzi k zabezpeceniu zavéazkov Klienta voci Banke, taky predmet zabezpecenia
neprevedie, nepostupi, nescudzi ani inak neumozni tretej osobe nadobudnutie akéhokolvek vecného prava k nemu, ani ho neposkytne ako zabezpeku
v prospech osoby odliSnej od Banky bez predchadzajiceho pisomného stuhlasu Banky. Klient sa zavazuje, Ze osoba poskytujica zabezpecenie odliSna
od Klienta neprevedie, nepostupi, nescudzi ani inak neumozni tretej osobe nadobudnutie akéhokolvek vecného prava k takému predmetu zabezpecenia,
ani ho neposkytne ako zabezpeku v prospech osoby odliSnej od Banky bez predchadzajuceho pisomného suhlasu Banky.

Bez predchadzajiceho vyslovného pisomného sthlasu Banky neprechadza zabezpecovany zavazok na nadobudatela predmetu zabezpecenia.

Ak je Banka po prevode vlastnickeho prava k predmetu zabezpecenia Klientom alebo osobou poskytujicou zabezpecenie odliSnou od Klienta pisomne
vyzvana, aby prijala nadobudatela predmetu zabezpecéenia ako nového diznika namiesto Klienta, je Banka opravnena sa k takejto pisomnej vyzve
vyjadrit' v lehote 30 dni od doru¢enia pisomnej vyzvy Banke na adresu Klientovho obchodného miesta.

X. Zavazky klienta

1. Vedenie bezného Uctu
Po dobu existencie akejkolvek pohladavky Banky voéi Klientovi zo Zmluvy alebo pohladavky so Zmluvou suvisiacej sa Klient zavazuje viest v Banke
Bezny Udet, z ktorého budl hradené splatky istiny a Groky z Uveru, ceny, poplatky a dalsie pohfadavky Banky voéi Klientovi vzniknuté v stvislosti
s poskytnutim Uveru. Behom tejto doby Klient nesmie vypovedat zmluvu o zriadeni a vedeni BeZného Gétu ani od takej zmluvy odstlpit. Bez
predchadzajuceho pisomného suhlasu Banky nie je Klient opravneny zalozZit' alebo inak zatazit pravami tretich oséb svoje pohladavky voci Banke
vyplyvajlce zo zmluvy o zriadeni a vedeni Bezného Uctu ani ich postupit na tretiu osobu.

2. Domicilacia platieb
Klient je povinny po dobu ucinnosti Zmluvy smerovat na svoje Bezné ucty v Banke Uhrady svojich pohladavok z obchodného styku, pripadne Ghrady
dal8ich svojich pohladavok, minimalne v pomere Uverovej angazovanosti Banky u Klienta (vratane limitov pre podstvahové produkty) k celkovej tverovej
angazovanosti v8etkych bank u Klienta.

3. Rovnocenné postavenie (Pari passu)
Klient sa zavazuje, Ze jeho zavazky zo Zmluvy az do ich Uplného zaplatenia budu, ¢o do kvality a predmetu poskytnutého zabezpecenia tychto zavazkov
a poradia uspokojenia, aspon rovnocenné (pari passu) so vSetkymi jeho ostatnymi existujucimi aj buducimi zavazkami. To neplati pre zavazky, ktorych
vyhodnejSie poradie vyplyva z kogentnych ustanoveni pravnych predpisov.

4. Negativne zavazky

Klient sa zavazuje, Zze po dobu uc€innosti Zmluvy bez predchadzajiuceho pisomného suhlasu Banky neposkytne rucenie ani neprevedie, nescudzi,
nepostupi, neprenajme ani neposkytne ako zabezpecenie Ziadny svoj majetok alebo akukolvek jeho Cast tretej osobe (s vynimkou oséb ovladanych
osobou ovladajucou Banku) ani nebude so svojim majetkom alebo jeho €astou nakladat s obdobnymi pravnymi u¢inkami, ani tento majetok nezatazi
ani neumozni zatazit Ziadnym inym pravom tretej osoby (s vynimkou oséb ovladanych osobou ovladajiucou Banku). Klient sa dalej zavazuje, Zze bez
predchadzajuceho pisomného suhlasu Banky neprijme ani neposkytne Uver i pdzi¢ku alebo akukolvek int formu financovania, ani nevystavi ani
neavaluje zmenku, ani neakceptuje cudziu zmenku, ani neuzavrie Ziadne zmluvy o kUpe prenajatej veci alebo najomné zmluvy, v ktorych bude
vystupovat ako najomca. Banka sa zavézuje, Ze nebude svoj sthlas bez zavaznych dévodov odmietat.

VysSie uvedené obmedzenia sa nevztahuju na: (i) taky prevod, predaj alebo postipenie majetku Klienta alebo jeho €asti, ktory je najma z hladiska jeho
povahy, ucelu, rozsahu a objemu obvykly pri vykone beznej €innosti priamo vyplyvajlcej z jeho predmetu podnikania, za predpokladu, Ze sa tak bude
diat’ vyluéne za obvyklych trhovych podmienok; a (ii) zataZzenie majetku Klienta v stvislosti so zabezpecenim zavézkov Klienta voéi Banke.

5. Informacie
Klient sa zavazuje predkladat Banke finanéné vykazy stanovené Zmluvou, a to v lehotach stanovenych v Zmluve.

6. Klient je povinny v lehotach stanovenych v Zmluve Banku pisomne informovat o svojej financnej a hospodarskej situacii a poskytovat' bez zbyto¢ného
odkladu na vyZiadanie Banke vSetky dalSie informacie tykajuce sa najma jeho cinnosti. Klient je povinny Banku bezodkladne informovat o vSetkych
okolnostiach, ktoré maju alebo mézu mat negativny vplyv na jeho podnikanie alebo mézu spdsobit podstatné zmeny v jeho &innosti, alebo ohrozuju &i
mozu ohrozit' riadne plnenie zavazkov Klienta zo Zmiluvy.
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Klient sa zavazuje Banku bezodkladne pisomne informovat o skuto€nostiach, ktoré ho spdjaju s dalS§imi osobami do skupiny oséb s tzkymi vézbami
alebo ktoré z neho robia osobu s osobitnym vztahom k Banke v zmysle Zakona o bankéach' a o zmene tychto skuto&nosti.

Klient sa zavazuje Banku bezodkladne pisomne informovat o skuto¢nosti, Ze doslo k zmene miesta jeho hlavnych zaujmov v zmysle Nariadenia.

Klient sa zavézuje, Ze v sulade s § 93a Zakona o bankach' a § 10 ods. 2 Zakona o ochrane pred legalizaciou prijmov z trestnej ¢innosti a ochrane pred
financovanim terorizmu?, na Ziadost Banky bez zbyto¢ného odkladu, najneskér vsak v defi uzatvorenia Zmluvy, poskytne pisomnud informaciou
o priamych akcionaroch/spolo¢nikoch Klienta, ktorym patri podiel viac ako 10% na zakladnom imani a/alebo hlasovacich pravach Klienta a o kone¢nych
uzivateloch vyhod Klienta v rozsahu meno a priezvisko, datum narodenia, rodné &islo (ak je pridelené), druh a ¢islo dokladu totoZnosti, adresa trvalého
pobytu a $tatna prislusnost. Klient je povinny Banke poskytnut zaroven aj informaciou o tom, ¢i niektory z jeho koneénych uzivatelov vyhod je politicky
exponovanou osobou.

. Poistenie

Klient sa zavazuje, Ze bude mat po celt dobu U¢€innosti Zmluvy riadne poisteny svoj majetok (alebo svoje poistitelné aktiva) a Zze na Ziadost Banky
predlozi doklady o tejto skutocnosti.

. Prevod

Klient sa zavazuje, Ze bez predchadzajuceho pisomného sthlasu Banky nepostupi, neprevedie ani nezatazi pravami tretich osdb svoje prava ani svoje
pohladavky zo Zmluvy. Akékolvek postlpenie alebo prevod prav alebo pohladavok Klientom bez suhlasu Banky je neplatné. Klient sa dalej zavazuje,
Ze bez predchadzajuceho pisomného suhlasu Banky neprevedie svoje povinnosti ani zavazky zo Zmluvy na tretiu osobu. Akykolvek prevod tychto
povinnosti alebo zavazkov Klientom bez suhlasu Banky je neplatny.

. Znicenie, prevod objektu uveru

Klient je povinny bez zbyto¢ného meskania pisomne informovat Banku, Ze doslo ku zni¢eniu alebo podstatnému poSkodeniu Objektu Uveru, pripadne
k jeho strate alebo odcudzeniu. Klient je dalej povinny Banku vopred pisomne informovat' o rozhodnuti previest Objekt Uveru na ind osobu. Pri prevode
Objektu Uveru na ind osobu je Uver spolu s prislusenstvom splatny ku driu uzavretia zmluvy o prevode Objektu Uveru.

. Sank¢né opatrenia

Klient sa zavizuje, ze priamo alebo nepriamo nepouzije prostriedky z Uveru, ani neumozni, aby boli tieto prostriedky pouzité (alebo poskytnuté ako
pbzitka alebo uver, poskytnuté ako prispevok alebo inym spdsobom poskytnuté akejkolvek osobe) spdsobom porusujucim Sankcie, za ucelom
financovania, U€asti na financovani alebo poskytnutia prispevku na akékolvek aktivity alebo obchod s akoukolvek osobou, ktora je Sankcionovanou
osobou, alebo v suvislosti s fiou (alebo jej inak alebo v jej neprospech poskytne prostriedky). Klient sa dalej zavazuje, Ze nepouzije akykolvek prijem &i
vynos pochadzajuci z akejkolvek ¢innosti alebo obchodovania so Sankcionovanou osobou za U€elom Uhrady akychkolvek ciastok splatnych Banke
v stvislosti s Uverom. Klient nesmie uskuto&nit Ziadnu platbu v alternativnej mene ani vykonat Ziadne iné Gikony, ktoré by viedli k porugeniu akychkolvek
Sankcii alebo platnych pravnych predpisov alebo nariadeni, alebo ktoré by sa mohli odévodnene povazovat za ich obchadzanie alebo vyhybanie sa im.
Pre vylu€enie pochybnosti sa dojednava, Ze Ziadna podmienka podla tohto bodu nepredstavuje vzdanie sa alebo zbavenie sa akychkolvek povinnosti
Klienta vyplyvajucich z Rdmcovej zmluvy, ani nema vplyv na Ziadne prava Banky vyplyvajice z R&mcovej zmluvy.

. Docasna ochrana a verejna preventivna restrukturalizacia

Po dobu existencie akejkolvek pohladavky Banky voci Klientovi zo Zmluvy alebo pohladavky so Zmluvou suvisiacej sa Klient zavazuje bezodkladne
informovat Banku (i) o podani ndvrhu na povolenie verejnej preventivnej restrukturalizacie s moznostou podania navrhu na poskytnutie do¢asnej ochrany
v zmysle ustanovenia § 7 ods. 1 zékona €. 111/2022 Z. z. z 16. marca 2022, o rieSeni hroziaceho Upadku a o zmene a doplneni niektorych zakonov
(dalej len ,Zakon o preventivnej restrukturalizacii®), (ii) o rozhodnuti sidu o povoleni verejnej preventivnej restrukturalizacie s poskytnutim doc¢asnej
ochrany, (iii) o podani Ziadosti o predizenie do¢asnej ochrany, ako aj (iv) o zaniku do&asnej ochrany v zmysle ustanovenia § 22 Zakona o preventivnej
restrukturalizacii alebo akéhokolvek iného aplikovatelného pravneho predpisu.

. Kriticka infrastruktura

Po dobu existencie akejkolvek pohladavky Banky voci Klientovi zo Zmluvy alebo pohladavky so Zmluvou suvisiacej sa Klient zavazuje bezodkladne
informovat Banku o kazdej z nasledovnych skuto¢nosti: (i) o zaradeni alebo vyradeni jeho majetku ako prvku kritickej infrastruktdry rozhodnutim viady
Slovenskej republiky, (ii) o nadobudnuti alebo zaniku jeho vlastnickeho prava k prvku kritickej infrastruktdry, (iii) o tom, Ze sa stal alebo prestal byt
prevadzkovatelom prvku kritickej infrastruktary, (iv) o tom, Ze nadobudol priamu alebo nepriamu u¢ast na prevadzkovatelovi prvku kritickej infrastruktary
alebo tato jeho ucast zanikla v zmysle prisluSnych ustanoveni zakona €. 45/2011 Z. z. z 8. februara 2011 o kritickej infrastruktire v zneni neskorsich
predpisov.

XI. Dalsie dojednania

Zmena podmienok

V pripade, Ze zmeny v prislusnych pravnych predpisoch platnych v oblasti bankovej, pefiaznej, finan¢nej a darfiovej (s vynimkou dane z prijmu) spésobia
Banke podstatny narast nakladov spojenych s poskytovanim Uveru Klientovi, je Banka opravnena navrhnGt zmenu Zmluvy reflektujicu vy$sie uvedené
zmeny. Ak Klient Bankou navrhnuti zmenu Zmluvy neprijme do 30 kalendarnych dni od doru¢enia navrhu, je Banka opravnena postupovat podla ¢lanku
XIIl. ods. 3 tychto Uverovych podmienok.

Suhlas s vykonatelnost'ou

Klient v sucinnosti s Bankou zabezpeci vyhotovenie notarskej zapisnice s jednostrannym vyhlasenim Klienta, Ze tato notarska zapisnica bude
vykonatelnym titulom pre vykon exekucie podla prislusnych pravnych predpisov, a to vo vztahu k akymkolvek pohladavkam Banky vocéi Klientovi
v sUvislosti so Zmluvou, ak ho o to Banka poziada. Uvedenou zapisnicou Klient vyjadri sthlas, aby bol podany navrh na vykonanie exekucie, ak Klient
svoje zavazky podla Zmluvy riadne a v&as nesplni. Banka m6ze pozadovat, aby su€astou predmetnej zapisnice bolo aj uznanie zavazkov a dlhov Klienta
voci Banke.

Konverzia
Banka je opravnena po Koneénom dni splatnosti nesplateny Uver éerpany v cudzej mene konvertovat do EUR podfa Kurzu Banky deviza predaj platného
v den prepoc¢tu a ziadat od Klienta Uhradu takto prepocitanej sumy v EUR.

1 Z. ¢. 483/2001 Z. z. o bankach, v zneni neskorsich predpisov

2 Z. ¢.297/2008 Z. z. o ochrane pred legalizaciou prijmov z trestnej ¢innosti a o ochrane pred financovanim terorizmu, v zneni neskorsich predpisov
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XIl. Prehlasenia

Podpisom Zmluvy Klient robi nasledujuce prehlasenia a tieto prehlasenia, vztahujice sa vzdy na okolnosti existujuce v danom ¢ase, musia platit po celu
dobu trvania Zmluvy az do Uplného splatenia vSetkych zavézkov Klienta z Uveru, s vynimkou pripadov, ak je dalej v tomto ¢lanku XII. uvedené inak.

2. Statat
Klient je riadne zaloZenou a platne existujucou pravnickou osobou v sulade s pravnym poriadkom miesta svojho sidla. Stav zapisu Klienta v obchodnom
registri alebo inej zakonnej evidencii, v ktorej je Klient registrovany v sulade s pravnymi predpismi upravujicimi jeho vznik a existenciu, zodpoveda
skuto¢nosti.

3. Povolenia a suhlasy
Uzavretie Zmluvy ako aj vykon prav a povinnosti zo Zmluvy vratane splacania zavazkov zo Zmluvy voci Banke boli riadne schvalené prislusnymi organmi
v ramci vnutornej Struktury Klienta a nevyzaduju Ziadny suhlas alebo povolenie inych oséb alebo organov verejnej spravy alebo ak ho vyzaduju, bol taky
suhlas udeleny a je platny a ucinny.

4. Sulad s existujucimi zavazkami
Vykonom prav a povinnosti zo Zmluvy Klient neporusi svoje povinnosti vyplyvajice z pravnych predpisov, zmluv, ktoré Klient uzavrel alebo inych tukonov,
ktoré Klient vykonal a neporusi Ziadne vlastnicke, zmluvné &i iné prava Klienta alebo tretich oséb.

5. Spory
Podla najlepSieho vedomia Klienta nie je vedené Ziadne sudne, spravne ¢i rozhodcovské konanie tykajlice sa Klienta alebo jeho majetku, nie je vedené
ani ziadne trestné stihanie Klienta ¢i oséb, ktoré su ¢lenmi jeho Statutdarneho organu, ktoré by mohlo ovplyvnit moznosti Klienta splnit svoje zavazky
vyplyvajice zo Zmluvy alebo ovplyvnit finanénu alebo obchodnu situaciu Klienta a podla najlepSieho vedomia Klienta také stihanie alebo konanie ani
nehrozi. Klient dalej nie je vo vykone trestu, ochranného, obmedzujuceho alebo zaistovacieho opatrenia, ani nebol v minulosti pravoplatne odstdeny za
trestny &in, okrem pripadov zahladenia odsudenia, kde sa nariho hladi ako by nebol odsudeny.

6. Konkurzné ¢i iné konanie s obdobnymi pravnymi Gi€¢inkami, restrukturalizacia
Podla najlepSieho vedomia Klienta nie je zacaté konkurzné konanie na majetok Klienta, konanie o navrhu na povolenie restrukturalizacie Klienta alebo
iné konanie, ktoré ma obdobné pravne ucinky, ani nie je zacata exekucia tykajdca sa (i) podstatnej casti majetku Klienta alebo majetku osoby poskytujucej
zabezpecenie alebo (ii) majetku Klienta &i osoby poskytujucej zabezpecenie, ktory je predmetom zabezpecenia Uveru. V uplynulych troch rokoch nebol
na majetok Klienta vyhlaseny konkurz, nebolo prijaté rozhodnutie, ktorym bol zisteny Upadok &i hroziaci Gpadok Klienta, nedoslo k zamietnutiu navrhu
na vyhlasenie konkurzu pre nedostatok Klientovho majetku alebo zruSeniu konkurzu vyhlaseného na majetok Klienta, ani nebola povolena
reStrukturalizacia Klienta ¢i prijaté iné rozhodnutie, ktoré ma obdobné pravne ucinky.

7. Kriza
Klient nie je v Krize; toto prehlasenie je poskytnuté Klientom v defi podpisu Zmluvy a bude dalej povazované za zopakované ku koncu kazdého
kalendareho mesiaca po dni podpisu Zmluvy, pri¢om sa bude vzdy vztahovat na okolnosti existujuce v ¢ase takého zopakovania.

8. Dane
Klient riadne uhradil vSetky dane, cla, poplatky a iné obdobné platby pozadované podla platnych pravnych predpisov a nema voéi prisluSnym organom
verejnej spravy zavazky po lehote splatnosti, o ktorych by Banku pisomne neinformoval.

9. Zakon o bankach
Klient nie je osobou s osobitnym vztahom k Banke podla Zakona o bankach'. Na vykonanie kaZdej platby podfa Zmluvy alebo v stvislosti s fiou Klient
pouzije pefiazné prostriedky vo svojom vyluénom viastnictve. Klient uzatvara Zmluvu vo svojom vlastnom mene a na svoj vlastny tcet.

10. Neexistencia pripadu porusenia
Neexistuju ani nehrozia Ziadne skuto¢nosti alebo okolnosti, ktoré predstavuju ktorykolvek z Pripadov poru$enia.

11. Likvidacia
Neprebieha a podla najlepSieho vedomia Klienta ani nehrozi Ziadne rokovanie alebo konanie o zruSeni Klienta ani Ziadne iné konanie, ktoré by mohlo
mat nepriaznivy vplyv na schopnost Klienta plnit svoje zavazky zo Zmluvy.

12. Zabezpecenie
VSetka zabezpecdovacia dokumentacia je platna, u¢inna a vymahatelna.

13. Hlavné zaujmy Klienta
Klient ma sustredeny hlavny zaujem v zmysle Nariadenia na Gzemi Slovenskej republiky. Klient je oboznameny s tym, Ze v pripade zacatia Upadkového
konania na jeho majetok v inom ¢lenskom State Eurépskeho spoloCenstva sa bude Banka riadit pravnym poriadkom tohto ¢lenského $tatu v sulade
s Nariadenim, bez ohladu na slovensky pravny poriadok a dojednania v Zmluve.

14. Sankcionovana osoba
Klient ani Ziadny Subjekt zo skupiny nie s Sankcionovanou osobou a podla vedomia Klienta ani akykolvek ¢len Statutarneho organu, riaditel,
splnomocnenec, zamestnanec Klienta alebo prepojena osoba nie je Sankcionovanou osobou.

15. Docasna ochrana a verejna preventivna restrukturalizacia
Klient nepodal na vecne a miestne prisluSnom sude navrh na povolenie verejnej preventivnej restrukturalizacie s moznostou podania navrhu na
poskytnutie do¢asnej ochrany v zmysle ustanovenia § 7 ods. 1 zakona ¢. 111/2022 Z. z. z 16. marca 2022, o rieSeni hroziaceho Upadku a o zmene
a doplneni niektorych zakonov alebo akéhokolvek iného aplikovatelného pravneho predpisu.

16. Kriticka infrastruktura
Klient nie je prevadzkovatelom prvku kritickej infrastruktiry, neméa priamu ani nepriamu G¢ast na prevadzkovatelovi prvku kritickej infrastruktary a nie je
ani v ziadnom majetkovopravnom vztahu k prvku kritickej infrastruktiry v zmysle prisluSnych ustanoveni zakona €. 45/2011 Z. z. z 8. februara 2011 o
kritickej infraStruktare v zneni neskorsich predpisov s vynimkou tych pripadov, o ktorych Banku pisomne vopred informoval.

17. Pravdivost’ a uplnost’ informacii a prehlasenia
VSetky prehlasenia Klienta a informacie o Klientovi, ktoré boli 0oznamené alebo budi oznamené Klientom Banke dstne alebo pisomne v suvislosti so
Zmluvou su a budu ku driu, ku ktorému budu doru€ené Banke, ako aj ku kazdému driu, ku ktorému v sulade s tymito Uverovymi podmienkami platia, vo
vSetkych ohladoch pravdive, apiné a nie st ani nebudd ku dru, ku ktorému budu doru¢ené Banke, ako aj ku kazdému driu, ku ktorému v sulade s tymito
Uverovymi podmienkami platia, zavadzajuce. Klient poskytol Banke vSetky informacie a dokumenty potrebné k posudeniu jeho finanéného
a podnikatefského postavenia a nezamical Ziadne informacie, ktoré by mohli mat vplyv na rozhodovanie Banky o tom, ¢&i alebo za akych podmienok je
pripravena poskytnut Klientovi Uver.
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18. Prehlasenie podla druhej vety ods. 2 (Statdt), ods. 6 (Konkurzné ¢&i iné konanie s obdobnymi pravnymi G&inkami, restrukturalizacia), okrem prehléasenia
tykajuceho sa exekucie a ods. 10 (Likvidacia) tohto ¢lanku Xll. sa nepouziju, ak je Klientom obec alebo samospravny kraj. Prehlasenie podla ods. 12
(Hlavné zaujmy Klienta) sa nepouzije, ak nema Klient sustredeny hlavny zaujem v zmysle Nariadenia v niektorej z krajin Eurépskej unie.

XII. Pripady porusenia
1. Kazda z udalosti alebo okolnosti uvedenych v tomto ¢lanku XlII. Odseku 1 predstavuje Pripad porusenia:

1.1 Omeskanie s thradou
Klient sa dostane do omeskania s Uhradou akéhokolvek splatného pefiazného zavazku vzniknutého na zaklade Zmluvy alebo nezabezpeci dostatoéné
prostriedky na svojom Beznom ucte k Uhrade platby, ktora je splatna podia Zmluvy.

1.2 Iny ucel ’
Klient pouzije Uver na iny Gcel ako je dohodnuty v Zmluve.

1.3 Nesplnenie povinnosti
Klient nesplni akukolvek povinnost ulozent mu Zmluvou alebo Klient, pripadne osoba poskytujuca zabezpecenie, nesplni akukolvek povinnost ulozenu
zmluvou, ktorou sa zriaduje zabezpecenie v suvislosti so zavazkami podla Zmluvy, uzatvorenou medzi Klientom alebo poskytovatelom zabezpecenia
na strane jednej a Bankou na strane druhej, pricom nejde o iny Pripad porusenia a toto porusenia nebude napravené ani v lehote 10 kalendarnych dni
odo dnia, ku ktorému bol Klient alebo poskytovatel zabezpecenia povinny danu povinnost splnit.

1.4 Nepravdivé, neuplné, zavadzajuce prehlasenia
Akékolvek prehlasenie robené podla Zmluvy alebo zabezpetovacej dokumentacie je alebo sa stane nepravdivym, netplnym alebo zavadzajicim v ¢ase,
kedy bolo robené alebo v ¢ase, kedy sa povazovalo za zopakované.

1.5 Nepravdivé, neuplné, zavadzajuce prehlasenie, potvrdenie alebo dokument poskytnuty tret'ou osobou
Akykolvek dokument, potvrdenie, ¢i prehlasenie tretej osoby, vratane poskytovatela zabezpecenia, urobené alebo vydané v suvislosti so Zmluvou, je
alebo sa stane nepravdivym, nelplnym alebo zavadzajucim a tato skuto¢nost' ma alebo méze mat podla nazoru Banky vplyv na schopnost Klienta plnit
svoje zavazky zo Zmluvy.

1.6 Porusenie zavazkov voc€i inym veritefom
Klient (i) porusi akukolvek svoju zmluvnu alebo inG pravnu povinnost' vo vztahu k akejkolvek tretej osobe, alebo povinnost' vyplyvajicu z inej zmluvy
uzavretej medzi Klientom a Bankou a ani taku povinnost nesplini v pripadne dojednanej dodato¢nej lehote na plnenie, alebo (ii) akykolvek platobny
zavazok Klienta podla akejkolvek zmluvy uzavretej s tretou osobou sa stane, alebo je vyhlaseny za splatny pred jeho pévodnou lehotou splatnosti, alebo
(iii) ktorykolvek veritel Klienta sa stane opravnenym vyhlasit' akykolvek platobny zavézok alebo dlh Klienta za splatny pred jeho pévodnou lehotou
splatnosti.

1.7 Zhorsenie zabezpecenia
Zabezpecenie zavazkov Klienta na zaklade zabezpec&ovacej dokumentéacie zanikne, zhorsi sa, je neplatné, neucinné alebo je za také vyhlasené Klientom
alebo poskytovatelom zabezpecenia, alebo je také zabezpe&enie akymkolvek inym spdsobom spochybnené.

1.8 Nepriaznivy vyvoj
Doslo k nepriaznivému vyvoju v hospodarskej alebo finan¢nej situacii Klienta, ktory podla odévodneného nazoru Banky moZe ovplyvnit riadne splatenie
Uveru.

1.9 Zrusenie, likvidacia, premena, zmena pravnej formy, zmena ovladajucej osoby
Ovladajuca osoba ¢i osoby Klienta pripravuju bez predchadzajiceho pisomného suhlasu Banky zru$enie Klienta s likvidaciou, zmenu pravnej formy
Klienta, premenu Klienta niektorym zo spdsobov podia § 69 a nasl. a § 218a a nasl. Obchodného zakonnika® alebo obdobni premenu podra inych
pravnych predpisov, prevod alebo prenajom podniku Klienta alebo jeho &asti alebo vy€lenenie podniku Klienta alebo jeho ¢asti alebo transakciu, ktora
ma obdobné Géinky alebo zmenu priamej alebo nepriamej ovladajlcej osoby, spolo¢nika ¢&i akcionara Klienta alebo, ak Klient nemal Ziadnu ovladajicu
osobu, dojde k transakcii, v dosledku ktorej Klient bude mat ovladajicu osobu alebo je rozhodnuté o zruSeni Klienta s likvidaciou.

1.10Konkurzné, restrukturalizacné ¢i iné konanie s obdobnymi pravnymi uéinkami, exekucia
Na sude sa zacalo konkurzné alebo restrukturalizaéné konanie, ¢i iné konanie, ktoré ma obdobné pravne Gcinky, alebo je zac¢ata exekucia tykajuca sa
(i) podstatnej ¢asti majetku Klienta ¢i osoby poskytujucej zabezpecenie, alebo (ii) majetku Klienta ¢i osoby poskytujucej zabezpecenie, ktory je
predmetom zabezpecenia zavazkov Klienta zo Zmluvy alebo ich ¢asti.

1.11Vyhlasenie konkurzu, povolenie restrukturalizacie
Na majetok Klienta je vyhlaseny konkurz alebo bol zamietnuty navrh na vyhlasenia konkurzu pre nedostatok majetku Klienta, alebo je povolena
reStrukturalizacia Klienta.

1.12U0padok
Klient je v upadku alebo pisomne prehlasi, Ze nie je schopny riadne plnit svoje zavazky.

1.13Dalsie skutoénosti
Klient preda alebo inak nalozi s celym svojim majetkom alebo jeho podstatnou ¢astou alebo strati opravnenie na podnikatelsku ¢innost, ktorou v dobe
podpisu Zmluvy vytvaral podstatnu €ast svojich prijmov alebo sa prestane z vacSej Casti zaoberat' takouto ¢innostou.

1.14Sprava auditora s vyrokom zapornym, odmietnutym alebo s vyhradou
Klient v stlade so Zmluvou predlozi spravu auditora a vyrok auditora v sprave je uvedeny s vyhradou alebo je zaporny alebo je vyjadrenie vyroku
auditorom odmietnuté, ak auditor nie je schopny vyrok auditora vyjadrit’.

1.15Trestné konanie
Proti Klientovi alebo proti ¢lenom Statutarneho organu Klienta bolo za¢até alebo je vedené trestné stihanie, Klient bol pravoplatne odsudeny pre trestny
¢in alebo bol Klientovi uloZeny trest alebo obmedzujtice alebo zaistovacie opatrenie alebo ochranné opatrenie.

2. Pripady porusenia podla ods. 1.9 (ZruSenie, likvidacia, premena, zmena pravnej formy, zmena ovladajicej osoby), ods. 1.10 (Konkurzné,
restrukturalizacné, ¢i iné konanie s obdobnymi pravnymi G¢inkami, exekucia) okrem pripadu exekulcie a ods. 1.11 (Vyhlasenie konkurzu, povolenie
reStrukturalizacie) tohto ¢lanku Xl sa nepouziju, ak je Klientom obec alebo samospravny kraj.

3 Z. ¢.513/1991 Zb. Obchodny zakonnik, v zneni neskorsich predpisov
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3. Banka je opravnena, ak nastane Pripad poru$enia alebo pripad uvedeny v &lanku Xl ods. 1 tychto Uverovych podmienok:
a) odstupit od Zmluvy;

b) prehlasit vSetky pefiazné zavazky Klienta zo Zmluvy (alebo ktorukolvek ich ¢ast uréenu Bankou), vratane zavazku Klienta poskytnat uplné penazné
krytie vo vztahu ku kazdej bankovej zaruke vystavenej podla Zmluvy (alebo len vo vztahu k niektorym bankovym zarukam, uréenym Bankou) a vo
vztahu ku kazdému dokumentarnemu akreditivu otvorenému podla Zmluvy (alebo len vo vztahu k niektorym dokumentarnym akreditivom, uréenym
Bankou), za okamzite splatné alebo splatné v lehote, ktorti Banka stanovi aj bez toho, aby zarover odstupila od Zmluvy, a Ziadat ich splatenie, na
zaklade ¢oho sa vSetky také zavazky Klienta zo Zmluvy stanu splatnymi bud okamzite alebo v stanovenej lehote;

c) neposkytnut alebo vypovedat dalie Cerpanie Uveru podia Zmluvy, pri¢om vypoved nadobudne Géinnost diiom jej dorugenia Klientovi;

d) vykonat akékolvek zabezpecenie zavazkov Klienta voci Banke vzniknutych na zaklade alebo v suvislosti so Zmluvou k uhrade splatnych zavazkov
Klienta voci Banke, a to v poradi a spésobom uréenym Bankou, okrem pripadu, ak toto poradie alebo tento spdsob je stanoveny kogentnymi
ustanoveniami pravnych predpisov;

e) vykonat uhradu splatnych zavazkov Klienta voci Banke vzniknutych na zaklade alebo v suvislosti so Zmluvou z prostriedkov na Uétoch Klienta
vedenych v Banke. K thrade podla predchadzajlcej vety je Banka opravnena pouzit i prostriedky na vkladovych uétoch alebo vkladoch Klienta
v Banke, a to aj pred dohodnutym terminom splatnosti tychto vkladovych Gétov alebo vkladov. V takom pripade je Banka opravnena uctovat Klientovi
cenu za pred¢asny vyber a dalSie poplatky v sulade s prislusnou zmluvou o zriadeni a vedeni vkladového Uctu alebo vkladu. Banka je opravnena
vykonat Uhradu splatnych zavazkov Klienta voci Banke aj z debetného zostatku do vysky limitu dohodnutého pre debetny zostatok na Beznom ucéte
Klienta v Banke;

f)  nevydat prostriedky Klienta na ucte do vysky vSetkych nesplatenych zavéazkov Klienta voci Banke;
g) zvysit trokovl sadzbu spésobom dohodnutym v Zmluve;

h) znizit, pripadne zrusit Limit kontokorentného alebo revolvingového Uveru;

i) nevystavit zaruénu listinu podla uz uzavretej Zmluvy;

j)  zrusit akreditiv vo vztahu k opravnenému, ak je akreditivna listina odvolatelna a opravneny z akreditivnej listiny v dobe, kedy nastal Pripad poruSenia
nesplnil podmienky stanovené v prislusnej akreditivnej listine.

Banka je opravnena podla svojho uvazenia pouzit jedno alebo viacero z opatreni uvedenych vysSie, a to si¢asne alebo jednotlivo.

4. Opatrenia Banky pre pripad Sankcii
V pripade, ak (i) Klient nesplni alebo porusi akukolvek svoju povinnost tykajucu sa Sankcii alebo Sankcionovanych oséb, alebo (ii) sa akékolvek
prehlasenie Klienta v stvislosti so Sankciami alebo Sankcionovanymi osobami stane nepravdivym, nelplnym alebo zavadzajucim, péjde o Pripad
poru$enia a Banka je opravnena podfa svojho uvaZenia pouzit jedno alebo viac opatreni uvedenych v &lanku XlI ods. 3 tychto Uverovych podmienok,
a to sucasne alebo jednotlivo. Banka oznéami uplatnenie opatreni Klientovi pisomne s uvedenim dévodu ich prijatia a diia ich ucinnosti. To neplati, ak by
oznamenie o prijati opatrenia mohlo zmarit U¢el opatrenia alebo by bolo v rozpore s pravnymi predpismi. Banka je opravnena urcit datum ucinnosti
opatrenia s prihliadnutim na takyto Pripad poru$enia a povahu prijatého opatrenia.

XIV.  Zmluvna pokuta
1. Ak Klient porusi povinnost podla Zmluvy, ktora je zabezpe€ena zmluvnou pokutou, uhradi Banke zmluvnu pokutu v dohodnutej vyske.

2. Zmluvna pokuta bude splatna siedmy (7.) Obchodny deri po doru¢eni vyzvy k zaplateniu zmluvnej pokuty Klientovi. Pred uplatnenim naroku na zmluvnd pokutu
moze Banka poskytnut’ Klientovi lehotu na napravu predmetného porusenia, a to aj opakovane.

3. Zaplatenim zmluvnej pokuty nie je dotknuté pravo Banky na nahradu Skody spdsobenej porusenim povinnosti zabezpe€enej zmluvnou pokutou ani povinnost'
Klienta splnit predmetnt povinnost, ani povinnost uhradit' iroky z omeskania.

XV.Nahrada nakladov a Skody

1. Klient nahradi Banke na jej poziadanie vSetky UCelne vynalozené naklady, vratane vSetkych poplatkov, vzniknuté v suvislosti s uzavretim, plnenim,
zmenou, ukon&enim alebo porusenim Zmluvy a vSetkych zmliv uzavretych na zaklade alebo v suvislosti so Zmluvou, vratane zmluv upravujicich
zabezpecenie zavazkov Klienta zo Zmluvy, ako aj v8etky naklady, ktoré Banka vynaloZi na ochranu alebo vykon akéhokolvek prava Banky podla Zmluvy
a v8etkych zmlav uzavretych na zaklade alebo v suvislosti so Zmluvou, vratane nakladov, ktoré Banka vynalozila na ocenenie predmetu zabezpecenia.

2. Kurzové riziko
Klient je povinny nahradit Banke $kodu v rozsahu akejkolvek majetkovej ujmy vyplyvajicej z konverzie plneni na ini menu, ak Banka obdrzi akukolvek
platbu vo vztahu k zavazkom Klienta, pripadne poskytovatela zabezpecenia, podla Zmluvy, zabezpe€ovacej dokumentacie ¢i iného dokumentu
v sUvislosti so Zmluvou alebo ak je akykolvek taky zavazok splneny z akéhokolvek dévodu v inej mene, nez je Mena Uveru. Ak je platba obdrzana
Bankou po prepoéte na Menu Gveru za pouzitia Kurzu postupom podra &lanku VIII. ods. 1 tychto Uverovych podmienok niz$ia, nez mala byt v Mene
uveru, je Klient povinny uhradit Banke takto vzniknuty rozdiel. Su¢asne je povinny uhradit nédklady Banky spojené s touto konverziou.

3. Nahrada Skody
Banka je opravnena pozadovat od Klienta nahradu $kody (zahfiiajucu skutoénu Skodu a usly zisk), ktora jej vznikne najma v dosledku vyskytu
akéhokolvek Pripadu porusenia.

4. Pripadné odstipenie od Zmluvy, vypoved Zmluvy ani vypoved dalSieho Cerpania alebo zru$enie alebo znizenie Limitu sa nedotyka narokov Banky
podla tohto €lanku XV. tychto Uverovych podmienok. Tieto naroky trvaju aj po zaniku Zmluvy.
XVI.  Zapogitanie
1. Banka sa zavazuje pisomne Klienta informovat’ o zapoc¢itani vzajomnych pohladavok s uvedenim pohladavok, ktorych sa zapocitanie tyka.
2.V pripade, Ze na akomkolvek Ucte Klienta je akykolvek kladny zostatok v inej mene nez dizna suma na zaklade Zmluvy, je Banka opravnena pred
zapocitanim svojej pohladavky vykonat' konverziu zostatku na uéte na Menu Uveru postupom podla ¢lanku VIII. ods. 1 tychto Uverovych podmienok.
XVIl. Dal$ie ustanovenia

1. Klient sthlasi, Ze Banka je opravnena aj bez suhlasu Klienta postupit a/alebo previest ktorékolvek svoje prava a zavazky vyplyvajuce zo Zmluvy na: (i)
akukolvek inu osobu v ramci skupiny Société Générale alebo (i) v pripade vyskytu Pripadu poruSenia, aj na akukolvek tretiu osobu.
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XVIIl. Vymedzenie pojmov
Pojmy s velkym zaéiatoénym pismenom maju v tychto Uverovych podmienkach nasleduijtci vyznam:

+Aktualizacia urokovej sadzby” je aktualizacia sadzby IBOR alebo Referentnej sadzby Bankou v pripadoch, kedy Konecny den splatnosti nasleduje po uplynuti
Urokového obdobia.

,Banka" je Komeréni banka, a.s., spoloénost zaloZena a existujuca podra prava Ceskej republiky so sidlom na adrese Praha 1, Na PFikopé 33 &p. 969, PSC
114 07, Ceska republika, 1CO: 45317054, zapisana v Obchodnom registri vedenom Mestskym sudom v Prahe, oddiel B, vlozka 1360, konajuca
prostrednictvom organizaénej zlozky

Komeréni banka, a.s., pobogka zahraniénej banky so sidlom HodZovo nam. 1A, PSC 811 06, Bratislava, ICO: 47 231 564, zapisana v Obchodnom registri
vedenom Mestskym stdom Bratislava Ill, Oddiel: Po, Vlozka ¢. 1914/B.

+Bankové sluzby" su akékolvek bankové obchody, sluzby a produkty, poskytované Bankou na zaklade jej licencie v sulade s platnymi pravnymi predpismi.

+Bezny ucet” je akykolvek bezny Ucet Klienta vedeny Bankou, pri¢om pre konkrétnu transakciu sa pouzije prednostne Bezny Ucet v tej mene, v ktorej je transakcia
vykonavana, ak nie je dohodnuté inak.

,BOE Webova stranka“ je webova stranka Bank of England (BOE) na adrese: https://www.bankofengland.co.uk/markets/sonia-benchmark, pripadne webova
stranka ktora ju nahradi.

,BOJ Webova stranka“ je webova stranka Bank of Japan na adrese: http://www3.boj.or.jp/market/en/menu_m.htm, pripadne webova stranka, ktora ju
nahradi.

,Cerpanie“ je poskytnutie Uveru na zaklade Zmluvy po spineni Odkladacich podmienok Cerpania, pri¢om v pripade bankovych zaruk alebo dokumentarnych
akreditivov sa za Cerpanie povazuje vystavenie bankovej zaruky alebo otvorenie dokumentarneho akreditivu.

,Den splatnosti“ je defi, ku ktorému je Klient povinny uhradit ur€itd sumu istiny, urokov alebo splnit iny pefiazny zavazok voci Banke podla Zmluvy.
,Den Géinnosti vypovede* je defi, kedy bola spésobom uvedenym v Zmluve o kontokorentnom Uvere dorugena vypoved druhej zmluvne;j strane.
,Doba Cerpania“ je doba stanovena v Zmluve, poéas ktorej moze Klient ¢erpat Uver.

,ECB Webova stranka“ je webova stranka Eurépskej centrélnej banky na adrese:
https://www.ecb.europa.eu/stats/financial_markets and_interest rates/euro short-term_rate/html/index.en.html, pripadne webova stranka ktora ju nahradi.

LEURIBOR" je Eurépska medzibankova referenéna sadzba, uverejfiovana systémom LSEG Data & Analytics (Refinitiv) alebo pripadne systémom, ktory ho
nahradi, pre obdobie porovnatelné s prislusnym Urokovym obdobim a pre prislu$ni menu Cerpania. Banka pouZije pre stanovenie trokovej sadzby pre také
Urokové obdobie tito sadzbu fixovanu priblizne o 11:00 hod. (CET) dva (2) Pracovné dni pred datumom Cerpania alebo pred datumom vzniku naroku na
Cerpanie (v pripade kontokorentného Uveru) alebo pred datumom Aktualizacie Grokovej sadzby (v pripade Aktualizacie trokovej sadzby). Ak je sadzba nizsia
nez nula (0), za EURIBOR sa bude povazovat sadzba vo vyske nula (0).

LESTR" je eurova kratkodoba urokova sadzba, ktoru spravuje a zverejiiuje Eurdpska centralna banka (ECB) na internetovej stranke ECB, zvy¢ajne do 9:00
(SEC) v dany defi. Banka pouzije tito zverejnend sadzbu pre prislusné jednodiiové obdobie v Defi &erpania alebo v Defi aktualizacie Urokovej sadzby.
V pripade, Ze takyto defi nie je Pracovnym driom, Banka pouzije sadzbu €STR zverejnenu Eurépskou centralnou bankou v najblizsi predchadzajuci Pracovny
den. Ak je sadzba €STR nizSia ako nula (0), za €STR sa bude povaZovat sadzba vo vyske nula (0).

,FED Webova stranka” je webova stranka Federal Reserve Bank v New Yorku (FED) na adrese: https://www.newyorkfed.org/markets/reference-rates/sofr,
pripadne webova stranka ktora ju nahradi.

LIBOR" je medzibankova referentna urokova sadzba pre prislusni menu, t. j. PRIBOR, EURIBOR atd. Ak je sadzba IBOR niz$ia ako nula (0), za IBOR sa
bude povaZovat sadzba vo vyske nula (0). Za sadzbu IBOR stanovenu pre obdobie splatnosti Cerpania sa povazuje zverejnena sadzba pre takéto obdobie,
a ak pre takéto obdobie nie je k dispozicii Ziadna zverejnend sadzba, sadzba odvodena z najblizSich zverejnenych sadzieb IBOR a zodpovedajuca ich
linearne interpolovanej hodnote.

Klient je pravnicka osoba, ktora uzavrela s Bankou Zmluvu, na ktorej zaklade Banka poskytuje takej osobe Uver.

,Konecény den splatnosti‘ je def, ku ktorému musia byt vratené vSetky periazné prostriedky poskytnuté Klientovi Bankou podla Zmluvy a spinené vsetky
dalSie povinnosti Klienta na zéklade Zmluvy alebo v suvislosti s fiou.

JKriza" je stav definovany v § 67a zakona ¢. 513/1991 Zb., Obchodny zakonnik, v aktualnom zneni.
,Kurz“ je vymenny kurz vyhlasovany Bankou.

LLimit* je najvy$sia mozna celkova vyska istiny kontokorentného alebo revolvingového Uveru.

,M“ je Mesiac.

,Mesiac" je obdobie, ktoré zacina ur€itym dfiom v danom kalendarnom mesiaci a kon¢i nasledujuci kalendarny mesiac dfiom, ktory ma rovnaké ciselné
oznacenie ako den, ktorym obdobie za¢alo. Ak toto obdobie zaéne diiom, pre ktory nie je ¢iselny ekvivalent v kalendarnom mesiaci, ked dané obdobie kon¢i,
plati, Ze toto obdobie koné&i poslednym drfiom tohto kalendarneho mesiaca.

,Mena uveru“ je mena, v ktorej je vyjadrena Vyska tGveru alebo Limit v Zmluve.

,Nahradna referencna sadzba“ znamena referen¢nu sadzbu, pod ktorou sa rozumie sadzba:

a) formalne stanovena, uréena alebo odporu¢ana ako nahrada prislusnej referenénej sadzby (i) administratorom takejto referen¢nej sadzby alebo (ii)
prislusnym spravnym alebo regulaénym organom;

b) ktora je podla nazoru Banky vSeobecne prijimana na medzinarodnom alebo prislusnom narodnom tverovom trhu ako vhodna sadzba, ktora nahradza
referenénl sadzbu, alebo

c) ktora je podia ndzoru Banky vhodnou nastupnickou referenénou sadzbou.

,Nariadenie“ je aktualne platné nariadenie Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) o insolvenénom konani.
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,OIN" alebo ,D“ je der.

,Obchodny den*“ je den, ktory nepripada na sobotu, nedelu, $tatny sviatok ani ostatné dni pracovného pokoja v zneni prislu§nych pravnych predpisov
a v ktory je Banka otvorena pre poskytovanie Bankovych sluzieb a zaroven su pre poskytovanie prislusnych sluzieb otvorené iné institucie, ktoré sa zu¢astfiuju
poskytnutia Bankovych sluzieb alebo na ktorych je poskytnutie Bankovej sluzby zavislé.

,Objekt iveru je hnutefna alebo nehnutelna vec, stbor veci, pripadne pravo, ktoré Klient nadobudol z Uveru alebo ktoré sa z prostriedkov Uveru zhodnotili
alebo zachovali.

,Odkladacie podmienky €erpania“ su podmienky stanovené v €lanku VI. tychto Uverovych podmienok a v Zmluve, po splneni ktorych poskytne Banka
Klientovi Cerpanie.

,Oznamenia“ st oznamy, v ktorych Banka v stlade so VSeobecnymi podmienkami alebo prislusnymi Produktovymi podmienkami stanovuje technické
aspekty a dalSie podmienky poskytovania Bankovych sluzieb. Oznamenim nie su najma Oznamenie o Urokovych sadzbach a kurzovy listok Banky.

,O0znamenie o Urokovych sadzbach* je prehlad urokovych sadzieb vkladov a Uverov a sadzieb s nimi suvisiacich. Tento prehl'ad nie je Oznamenim.

,Pohybliva sadzba“ je suctom dvoch zloziek, a to (i) Referenénej sadzby Banky (RS KB) pre prislusni menu alebo prisluSnej sadzby IBOR ¢i Referencénej
sadzby a (i) pevnej odchylky.

LPracovny dei“ je deni (s vynimkou dni pracovného pokoja, ¢o zahfria aj soboty a nedele), ked su banky v Bratislave a Prahe (a v pripade, Ze Mena uveru
nie je EUR alebo CZK aj v meste $tatu, kde lezi centralna banka primarne riadiaca menovu politiku pre dani menu) otvorené pre beznu prevadzku a ked sa
na medzibankovom trhu obchoduje s vkladmi v prislu§nej Mene tveru.

4Pravidla“ su Pravidla ¢asového poradia uhrady pohladavok stanovené Bankou a upravujuce poradie plnenia splatnych zavazkov Klienta voci Banke pre
pripad, ked Klient ma voci Banke v ur¢itom momente viac splatnych zavazkov a nim poskytnuté plnenie nepostacuje k Uhrade vSetkych splatnych zavazkov
Klienta voci Banke. Pravidla zverejfiuje Banka vo svojich obchodnych miestach alebo na Webovych strankach Banky. Zmena Pravidiel nadobuda ucinnost
zverejnenim aktualneho znenia Pravidiel v obchodnom mieste Banky alebo na Webovych strankach Banky.

,Predmetné obdobie* je vo vztahu ku kazdej platbe z Uveru obdobie odo dria predéasného splatenia Uveru alebo nevy&erpania Uveru
(i) do Dia splatnosti jednotlivej splatky Uveru, ak nastane skor nez skuto&nosti v bode (ii) alebo (iii); alebo

(i) do konca platnosti dohodnutej trokovej sadzby (pre Uvery s pevnou trokovou sadzbou); alebo

(i) do dria najbliz&ej Aktualizacie Urokovej sadzby (pre Uvery s pohyblivou trokovou sadzbou).

4,PRIBOR" je Prazska medzibankova referen¢na sadzba, uverejiiovana systémom LSEG Data & Analytics (Refinitiv) alebo pripadne systémom, ktory ho
nahradi, pre obdobie porovnatelné s prislusnym Urokovym obdobim a pre prislu$ni menu Cerpania. Banka pouZije pre stanovenie trokovej sadzby pre také
Urokové obdobie tito sadzbu platnt priblizne o 11:00 hod. (CET) dva (2) Pracovné dni pred datumom Cerpania alebo pred datumom vzniku naroku na
Cerpanie (v pripade kontokorentného Uveru) alebo pred datumom Aktualizacie Grokovej sadzby (v pripade Aktualizacie Urokovej sadzby). Ak je pre Uver
dohodnuté drokova sadzba O/N PRIBOR, Banka pouZije sadzbu platnt pre prislusné 1-diiové obdobie priblizne o 11:00 hod. (CET) v defi Cerpania alebo
v deft vzniku naroku na Cerpanie (v pripade kontokorentného Uveru) alebo v defi Aktualizacie Grokovej sadzby (v pripade Aktualizacie Urokovej sadzby). Ak
je sadzba nizsia nez nula (0), za PRIBOR sa bude povazovat sadzba vo vyske nula (0).

4Produktové podmienky“ si podmienky Banky upravujice poskytovanie jednotlivych Bankovych sluzieb.

Pripad porusenia“ je ktorykolvek pripad & situacia opisana v &lanku XIlII. ods. 1 Uverovych podmienok alebo pripad & situacia oznadena ako Pripad
porusenia v Zmluve.

,Referenéna sadzba" je kratkodoba jednodriova referen¢na sadzba pre prislusnd menu, tj. €STR pre EUR, SOFR pre USD atd', ktori zvy¢ajne vyhlasuje
centralna banka danej meny alebo podobny finanény organ. Ak je Referenéna sadzba nizsia ako nula (0), bude sa za Referenénu sadzbu povazovat sadzba
vo vyske nula (0).

,Referenéna sadzba Banky“ alebo ,RS KB" je urokova sadzba pre Uvery, ktori Banka vydava a upravuje. Aktualizacia Referenénej sadzby Banky je
vyhlasovana v prislusnom Oznameni o Urokovych sadzbach.

,Sadzobnik” je prehlad vSetkych Bankou stanovenych poplatkov, ostatnych cien a inych platieb za Bankové sluzby alebo s nimi suvisiacich, ktory Banka
vydava a upravuje. Sadzobnik je k dispozicii v obchodnych miestach Banky a v skratenej podobe tiez na Webovych strankach Banky.

,~Sankcie" su akékolvek ekonomické alebo finanéné sankcie, obchodné embarga alebo obdobné opatrenia prijaté, vykonavané alebo zavedené ktorymikolvek
z nasledujucich subjektov alebo ktorymikolvek z ich organov ¢i Uradov: (i) Organizacia spojenych narodov, (ii) Eurépska Unia alebo ktorykolvek z jej
existujucich alebo buducich ¢lenskych Statov, (iii) Spojené Staty americké alebo (iv) Spojené kralovstvo Velkej Britanie a Severného irska.

,Sankcionovana osoba“ je akakolvek osoba bez ohladu na to, &i je fyzickou alebo pravnickou osobou alebo &i ma alebo nema pravnu subjektivitu:

(i) na ktort sa konkrétne zameriava zoznam oséb oznacenych v ramci Sankcii;

(i) zapisana alebo zaloZena v krajine alebo na tuzemi, ktoré su predmetom rozSirenych Sankcii alebo zaloZzena podla prava Statu alebo krajiny, ktoré su
predmetom rozsirenych Sankcii;

(iii) priamo alebo nepriamo vlastnena alebo ovladana osobou uvedenou v bode (i) a/alebo (i) vyssie;
(iv) ktorej ¢len Statutarneho organu je osobou uvedenou v bode (i) a/alebo (ii) vysSie; alebo
(v) ktora je inak, alebo po uplynuti akejkolvek lehoty bude, predmetom Sankcii.

~SOFR" je zabezpetena jednodiiova Urokova sadzba (Secured Overnight Financing Rate), zverejfiovana Federalnou rezervnou bankou v New Yorku (dalej
len "FED") na FED Webovej stranke priblizne v 8:00 hod (New York) v dany defi. Banka pouzije v Den €erpania alebo v Def aktualizacie Urokovej sadzby
tuto (Grokovl) sadzbu zverejnenu v rovnaky defi (ako Deri Eerpania alebo Deri aktualizacie Urokovej sadzby) pre prislusné jednodriové obdobie. V pripade,
Ze takyto den nie je Pracovnym driom, Banka pouzije SOFR zverejnenu Federalnou rezervnou bankou v New Yorku v najbliz§i predchadzajuci Pracovny
deni. Ak je sadzba SOFR nizs$ia ako nula (0), za SOFR sa bude povazovat sadzba vo vy$ke nula (0).

+SONIA" je priemerna jednodriova referentna Urokova sadzba v librach Sterlingov, ktord Bank of England (BOE) zverejfiuje na BOE Webovej stranke,
zvyé&ajne 0 9:00 (Londyn) v dany defi. Banka pouzije tuto zverejnent sadzbu pre prisluéné jednodfiové obdobie v deri Cerpania alebo v defi Aktualizacie
urokovej sadzby. Ak takyto deri nie je Pracovnym driom, Banka pouzije sadzbu SONIA zverejnent Bank of England v Londyne v najbliz§i predchadzajuci
Pracovny den. Ak je sadzba SONIA nizsia ako nula (0), za SONIA sa bude povazovat sadzba vo vyske nula (0).
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~Subjekt zo skupiny“ je osoba, (a) ktora je priamou alebo nepriamou ovladajicou osobou Klienta alebo priamo alebo nepriamo ovladanou osobou Klienta
alebo (b) ktora je priamo alebo nepriamo ovladana osobou, ovladajucou Klienta priamo alebo nepriamo alebo (c) s ktorou je Klient inak majetkovo alebo
personalne prepojeny.

,~Sucéasna hodnota nového uveru* je

(i) pri predéasnom splateni Uveru suéasna hodnota (present value) véetkych platieb z Uveru, ktoré Banka obdrzi v pripade preddasného splatenia Uveru,
vratane pred¢asne splatenej istiny Uveru. Pri tplnom predéasnom splateni Uveru je Stu¢asna hodnota nového Gveru k datumu predéasného splatenia
rovna aktualnemu zostatku istiny Uveru v momente bezprostredne pred tymto pred¢asnym splatenim;

(i) v pripade nevyé&erpania Uveru si¢asna hodnota (present value) vsetkych platieb z Uveru, ktoré Banka obdrzi v pripade nevycerpania Uveru; za obdrzanu
platbu sa povazuje aj &iastka zodpovedajlica nevy&erpanej asti istiny Uveru k poslednému diiu dohodnutej Doby Cerpania. Pri neuskutoéneni ziadneho
Cerpania je Su¢asna hodnota nového tveru k poslednému diiu dohodnutej Doby Cerpania rovna Vyske Gveru.

,Sucasna hodnota pévodného uveru* je sucasna hodnota (present value) vSetkych platieb z Uveru, ktoré by Banka obdrzala podla pévodne dohodnutych
podmienok za jednotlivé Predmetné obdobia, ak by nedoslo k pred¢asnému splateniu/nevy&erpaniu Uveru.

,TONAR" je jednodriova Urokova sadzba pre japonsky jen, ktort spravuje a uverejfiuje Bank of Japan (BOJ) na BOJ Webovej stranke, obvykle do 2:00 hod
(CET) daného dna. Banka pouzije v Den ¢erpania alebo v Den aktualizacie Urokovej sadzby tuto (Urokovu) sadzbu zverejnenu v rovnaky deri (ako Deri
Cerpania alebo Defi aktualizacie urokovej sadzby) pre prislu§né jednodriové obdobie. V pripade, Ze takyto defi nie je Pracovnym diiom, Banka pouzije sadzbu
TONAR uverejnenu Bank of Japan v najblizsi predchadzajuci Pracovny den. Ak je sadzba TONAR niZsia nez nula (0), za TONAR sa bude povazovat sadzba
vo vyske nula (0).

,Urokové obdobie* je obdobie, na ktoré bola stanovena sadzba IBOR pre Uver t.j. pre 1M IBOR jeden mesiac, pre 3M IBOR tri mesiace a pod.) a v pripade
sadzby O/N IBOR ¢i Referen¢nej sadzby je takym obdobim jeden (1) def.

Uver* st pefiazné prostriedky, ktoré Banka poskytuje Klientovi za podmienok uvedenych v zmluve na dohodnutd dobu a do dohodnutej vy$ky za podmienok
uvedenych v Zmluve a vo v8etkych formach uvedenych v Zmluve, vratane vystavenia bankovej zaruky alebo otvorenia dokumentarneho akreditivu.

,Vyska Gveru“ je maximalna vyska Uveru uvedena v Zmluve.
W je tyzden.

Webové stranky Banky" su internetové stranky na webovej adrese www.kb.sk alebo iné webové adresy, ktoré Banka pouziva alebo bude pouzivat
v suvislosti s poskytovanim Bankovych sluzieb.

,Zakon o bankach* je zakon ¢. 483/2001 Z.z. o bankach v zneni neskorsich predpisov.

,Zmluva® je zmluva, ktorou sa Banka zavazuje poskytnut za dohodnutych podmienok Klientovi Uver, a ktorej st¢astou st Véeobecné podmienky a tieto
Uverové podmienky, vratane Zmluvy o poskytnuti bankovej zaruky a Zmluvy o otvoreni dokumentarneho akreditivu.

Ziadost™ znamena akukolvek Ziadost Klienta stvisiacu s Cerpanim predlozenu Klientom Banke na zaklade Zmluvy, a to vo forme a so véetkymi obsahovymi
nalezitostami uvedenymi v tychto Uverovych podmienkach a dohodnutymi v Zmluve. Ziadost zahffia najma (i) Ziadost o Cerpanie, (i) spatvzatie Ziadosti o
Cerpanie a (iii) Ziadost o predéasné splatenie.

XIX. Zaverecéné ustanovenia
1. Banka je opravnena tieto Uverové podmienky priebezne menit spdsobom uvedenym vo Véeobecnych podmienkach.
2. Tieto Uverové podmienky rusia a nahradzaju Uverové podmienky pre pravnické osoby uéinné od 02.06.2025.

3. Tieto Uverové podmienky nadobuidaju Gginnost diia 01.04.2026.
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I. Introductory Provisions

These Credit Terms and Conditions for Legal Persons (the “Credit Terms and Conditions”) constitute Product Terms and Conditions under the General
Business Terms and Conditions (the “General Terms and Conditions”). The Credit Terms and Conditions and the General Terms and Conditions form
part of the Contract. The Client shall familiarize itself with them and comply with them.

2. Capitalised terms used in these Credit Terms and Conditions shall have the meaning defined in Article XVIII of these Credit Terms and Conditions.
Il. Forms of Credit

1. These Terms and Credit Conditions shall apply to the following forms of Credit:

a) Overdraft Credit;

b) Short-term Credit;

c) Medium-term Credit

d) Long-term Credit;

e) Revolving Credit;

f)  Discount Credit;

g) Bank Guarantee;

h) Documentary Letter of Credit;

i)  other forms of Credit described in the Contract.

lll. Purpose of Credit

1. The Client shall use the Credit exclusively for the purpose agreed in the Contract. At the Bank’s request, the Client shall at any time satisfy the Bank that
it used or still are using the Credit for the purpose agreed in the Contract.

IV. Credit Facility

1. The Credit Facility or Limit is stipulated in the Contract.

2. The Client shall utilise the Credit in the Credit Currency.

3. The Client may utilise the Credit up to the Credit Facility or the Credit limit, as the case may be.

4. If, for any reason, the outstanding amount of the Credit exceeds the Credit Facility or the Credit Limit, that part of the principal of the Credit shall become
immediately due and payable. Until the Client repays this part of the Credit’s principal, the Bank may demand default interest on this part of the Credit's principal
in the amount specified in the relevant Interest Rate Notice.

V. Utilisation of Credit

1. Utilisation of Credit
The Client may utilise the Credit on or after the Business Day following the date on which the Client fulfilled the Conditions Precedent to the utilisation.
The Client and the Bank may agree that the Credit may be utilised as early as the Business Day on which the Client fulfilled all the Conditions Precedent
to the Utilisation. The Credit may be utilised in a single or several instalments. The Overdraft Credit and the Revolving Credit may be utilised repeatedly.
The Credit is considered provided as soon as it has been deducted from the Bank’s funds and credited to the Client.

2. Utilisation of the Overdraft Credit
The Bank makes the Overdraft Credit available for utilisation by allowing the Client to utilise the overdraft on the given Current Account if the Client keeps
a Current Account denominated in the Credit Currency with the Bank.

3. Utilisation of the Short-term, Medium-term, Long-term and Revolving Credit
The Bank makes the Short-term, Medium-term, Long-term and Revolving Credits available for utilisation against the Application the specimen of which
is annexed to the Contract. The Client shall submit the Application, duly completed and signed, to the Bank at all times at least 2 Business Days before
the sought Utilisation Date unless the Client and the Bank agree on a shorter period of time. Once submitted, the Application cannot be modified or
cancelled without the Bank’s prior consent. If the Application fails to satisfy the requirements specified by the Bank, the Bank shall not make the Utilisation
available and shall notify the Client of this fact within 2 Business Days of delivery of the Application. The procedure of Utilisation is specified in the
Contract.

4. Utilisation of the Discount Credit
The Bank shall make the Discount Credit available for utilisation under the terms and conditions specified in the Contract. The Bank will not accept for
discounting any promissory notes it has not approved in advance in the Application. The Bank is not obliged to accept a promissory note for discounting
if its fails to satisfy the conditions set forth in the Business Terms and Conditions of Komer¢ni banka, a.s., poboc¢ka zahrani¢nej banky, governing the
discount of foreign promissory notes.

5. Issuing of Bank Guarantee, Letter of Credit
The Bank shall issue a Bank Guarantee or a Letter of Credit in the manner and subject to the terms stipulated in the Contract.

VI. Conditions Precedent to Utilisation

1. The first Utilisation may only take place if:

a) the Client has paid to the Bank the processing fee or another fee for arranging and provision of the Credit specified in the Contract;

b) The Client has provided the Bank with the original or officially verified copy of an up-to-date extract from the commercial register in respect of the
Client not older than one month before the date of signing of the Contract, copies of its constitutional documents (Memorandum of Association/
Memorandum of Incorporation or the Deed of Incorporation and Atrticles of Association, if any), as amended, as well as the documents evidencing
that the Client's authorised body (e.g. general meeting, supervisory board, municipal council or self-governing region council) had granted its prior
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consent to the execution of the Contract if such a consent is required by law or by the Client's Memorandum of Association/Memorandum of
Incorporation or the Deed of Incorporation or the Articles of Association, or that other persons or public administration authorities of relevant
jurisdiction had authorised the Client to execute the Contract;

c) the Client has satisfied the Bank that the security for its obligations under or in connection with the Contract had been provided;
d) the Client has provided the Bank with other deeds and/or met other conditions, as specified in the Contract;

all of the above in the form and substance satisfactory for the Bank; all the documents provided to the Bank must satisfy the requirements or sufficiently evidence
the relevant facts.

2. Each Utilisation may only take place if:

a) The Client shall confirm with the Bank in writing, either in the Utilisation Application or in another way, that all statements made by the Client in the
Contract (together with the statements included in the Credit Terms and Conditions) are true, complete and not misleading as at the date of delivery
of the Application. If the Overdraft Credit is utilised, the Client shall confirm the facts set out in the foregoing sentence in writing only if requested by
the Bank to supply such a confirmation;

e) As at the date of delivery of the Application, an Event of Default neither exists or is threatened nor an Event of Default as a result of the Utilisation
is threatened;

f)  As at the date of delivery of the Application, the Bank has received all documents to be received by the Bank under or in connection with the Contract,
such documents having the form and substance satisfactory for the Bank; and

g) As at the date of delivery of the Application, the Client is not in Crisis and no Crisis in respect of the Client is threatening to occur as of the date of
the Utilisation.

3. In connection with the fulfilment of the Conditions Precedent to the Drawdown, the Bank is not obliged to accept any document if the Bank reasonably
doubts the originality or correctness of that document

VII. Calculation of Interest; Change of Currency

1. Calculation of Interest

Unless specified otherwise, interest arising from the Contract shall be calculated on the basis of the actual number of days elapsed and a 360 day year
(Actual/360), except for AUD, GBP and JPY to which the calculation method using the Actual/Actual day count shall be applied, and except for the
calculation of interest on the Overdraft Credit to which the calculation method using the Actual/Actual day count shall be applied. Interest on discount of
promissory notes shall be calculated on the basis of the actual number of days elapsed and a 360 day year (Actual/360), including AUD, GBP and JPY.
The Client shall pay interest to the Bank from the date of provision of the funds to the date of repayment of those provided funds. In the case of the
Discount Credit, the Client shall pay interest for the period from the discount date to the payment date of the discounted promissory note. Interest shall
be calculated on the actually utilised amounts.

2. Change of the Floating Rate
If there is an extraordinary market failure further specified in this clause below, the Bank may alter the structure of the interest rate from IBOR to a
substitute interest rate that represents the costs incurred by the Bank to raise the money necessary to finance the Credit. The substitute interest rate
shall be RS KB in the Credit Currency, with the minimum substitute interest rate being zero (0).

Market failure means such a situation in the market where on a given day, the costs of the Bank of raising the money (deposits) in the interbank market
exceed the applicable listed value of IBOR or the relevant IBOR value is not listed. In the case of Overdraft Credit or Revolving Credit, market failure
also means such a situation in the market where on a given day, any of the IBOR values listed for a shorter period of time exceeds any of the IBOR
values listed for a longer period.

The Bank shall forthwith notify the Client in writing of the executed change. The Bank may reverse the structure back to the original market rate after the
end of the market failure period defined in this clause above.

3. Interest on the Overdraft Credit
The Bank shall charge interest on the utilised principal of the Overdraft Credit to the Client's Current Account on a monthly basis, as of the last day of
the calendar month for which interest is charged. The Bank may adjust the RS KB rate, providing the rate has been arranged, with regard to the market
rate development and the Bank’s business policy. During the Term of the Overdraft Credit, the Actual/Actual day count method shall apply also to
calculation of credit interest on the Current Account.

4. Interest on the Short-term, Medium-term and Long-Term Credit
Interest on the utilised principal of the Short-term, Medium-term and Long-Term Credit shall be charged to the Client's Current Account and shall be due
on dates agreed in the Contract, with the last payment of interest being paid on the Final Due Date. The Client expressly consents to the Bank’s right to
adjust the RS KB rate for the Credit Currency, providing the rate has been arranged, with regard to the market rate development and the Bank’s business
policy.

5. Interest on the Revolving Credit
Interest on the utilised principal of the Revolving Credit shall be charged to the Client's Current Account and shall be due on dates agreed in the Contract,
with the last payment of interest being paid on the Final Due Date. The Bank may adjust the RS KB rate, providing the rate has been arranged, with
regard to the market rate development and the Bank’s business policy.

6. Discount of Promissory Notes
The Bank shall credit the proceeds of a discount with respect to a promissory note (i.e., the promissory note amounts decreased by the discount
commission and interest agreed in the Contract) to the Client's Current Account. The Client shall not become entitled to reimbursement of a proportionate
amount of interest in the event of an early repayment of promissory note amounts or all liabilities set out in the Contract. At discounting the promissory
notes, currencies shall be converted using the Rate in accordance with the procedure under Article VIII(1) hereof.

7. Interest Rate Reduction
The Bank may, at its discretion and with immediate effect, reduce the interest rate for a period of time determined by the Bank and inform the Client
about the reduction without delay by registered letter.
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VIIL. Repayment

1.  Repayment Currency; Foreign-Exchange Risk; Declaration of Bankruptcy
The Client shall repay the Credit within the deadlines and in the manner agreed in the Contract and in the currency in which the Credit has been provided,
without any reduction due to a set-off, adverse claim or legal proceedings with similar effects. If the Bank allows the Client to repay the Credit in a
currency other than that in which the Credit has been provided, the Client shall bear any and all foreign-exchange risk associated with the Credit. For the
conversion, the Exchange Rate as per the Bank's exchange rate quotations valid on the conversion date shall be used; namely, the "deviza/valuta nakup"
Rate (foreign currency buying rate — cash on account) for conversions to EUR of a foreign currency and the “deviza/valuta predaj’ Rate (foreign currency
sale rate — cash on account) for conversions to a foreign currency of EUR.

The Client and the Bank agree that notwithstanding the Due Date, the Credit shall be due as of the date on which the declaration of bankruptcy of the
Client becomes effective.

The Client and the Bank agree that if the Contract is terminated for the reasons set out in the General Terms and Conditions, the Credit shall be due as
of the date of termination of the Contract, regardless of the Due Date or the Final Due Date. In such a case, the Client shall pay a compensation for the
prepayment of the Credit.

2. Making Payments Charging the Client's Account
The Client shall ensure that sufficient funds are available in their accounts kept on the Due Date of the relevant interest, principal, default interest and
other financial liabilities repayment instalments of the Client in accordance with the Contract. The Client and the Bank agree that the Bank may encumber,
without the Client's special order (consent), the Client's accounts with the Bank by payments set out in the preceding sentence, unless agreed otherwise.
The Client shall not be released from their responsibility for liabilities ensuing from the Contract nor shall be their liabilities under the Contract decreased
if the Bank fails to execute the relevant payment to the debit of some of the Client's accounts with the Bank on the relevant Due Date. A statement from
the Bank's accounting books shall be considered sufficient evidence of the liability ensuing from the Contract, except for cases of an apparent error.

If the Client and the Bank agree on an automatic payment of repayment instalments of the Credit’s principal and interest by transferring them from the
Client’s Current Account and this payment falls on a Business Day other than Monday, the Bank may refuse to release the Client’s funds held on the
Current Account up to the amount of the relevant repayment instalments of the Credit’s principal and interest starting at 12.00 a.m. (midnight) of the day
on which the payment of repayment instalments of the Credit’s principal and interest falls. If this payment falls on Monday or a day that is not a Business
Day, the Bank may refuse to release the Client’s funds held on the Current Account up to the amount of the relevant repayment instalments of the Credit’s
principal and interest starting at 12.00 a.m. (midnight) of the day immediately following the last Business Day before the day on which the payment of
repayment instalments of the Credit's principal and interest falls. The Client is obliged to ensure that there are sufficient funds in the account for which
automatic repayment of the installments of the Credit principal and interest has been arranged by 5 p.m. of the due date of the relevant installments of
the Credit principal and interest repayment; otherwise, the automatic repayment may not be made in full.

3. Order of Satisfaction of Liabilities
If the Client is obliged to satisfy several due liabilities under the Contract and/or due liabilities under other obligations to the Bank at the same time and
the provided performance is insufficient to satisfy all of the Client's due liabilities owed to the Bank, the payment provided by the Client shall be used to
satisfy the Client's liability owed to the Bank determined according to the Rules.

4. Deductions
Any payments made by the Client under the Contract must be made free of any deductions. If the law obliges the Client to perform deductions on any
such payment, the Client shall increase the amount so that, after the deductions, the Bank receives an amount equal to that it should have obtained
under the Contract.

5. Early, Late Repayment; Default Interest
The Client may repay the provided funds to the Bank prematurely (early) under the terms specified in these Credit Terms and Conditions and in the
Contract.

If the Client defaults with repayment of the principal or its due portion, it shall, from the first day of default until the date of repayment, pay default interest
to the Bank from the defaulted amount at the rate equal to the difference between the default interest rate as set out in the relevant Interest Rate Notice
and the interest rate on the Credit. The Bank may require default interest on the amounts the Client defaults with in the amount set out in the relevant
Interest Rate Notice, from the first overdue day until the date of repayment of the due amount. If during the Client’s default, the default interest rate under
the relevant Interest Rate Notice or the interest rate of the Credit changes, the default interest to be paid by the Client under the preceding sentence of
this clause shall also change, from the effective date of the change of the applicable interest rate. The payment of the default interest shall be without
prejudice to the Client’s obligation to compensate the Bank for the damage incurred due to the Client's default. If the Client repays the due amount by 5
p.m. of the 5th calendar day after its maturity, its obligation to pay default interest to the Bank shall terminate.

6. Repayment of the Overdraft Credit and Revolving Credit
The Client may repay the Overdraft Credit and the Revolving Credit to the Bank at any time, but in any case on or before the Final Due Date. The Client
shall inform the Bank of its intention to repay the Revolving Credit or a part of it no later than two (2) Business Days before the intended repayment.

During the Utilisation Period, the Client may utilise the Overdraft Credit and the Revolving Credit repeatedly. However, the outstanding amount of the
Overdraft Credit shall not exceed the Limit.

7. Repayment of the Short-term, Medium-term and Long-term Credit
The Client shall repay the Short-term, Medium-term and Long-term Credit within the deadline (deadlines) specified in the Contract.

8. Repayment of the Discount Credit

The Discount Credit shall be repaid to the Bank by payments of bill amounts by the key bill debtor (acceptor of a bill of exchange or issuer of a promissory
note) on payment days (due dates) of individual bills. If a bill of exchange is not paid by the acceptor or a promissory note by its issuer, the Bank may, in
accordance with the General Terms and Conditions, pay the bill amount remittance from the Client's Current Account. If a bill or its part is not paid even
from the funds on the Client’s Current Account or in another way, the Bank may demand that the Client pay default interest (on the outstanding amount)
at the rate specified in the relevant Interest Rate Notice, for the period from the date following the due date of the bill until the date of repayment of the
outstanding amount. In such a case, the Bank shall not release the bill (bills) to the Client until the outstanding amount has been paid by the Client. The
Bank may also demand that the Client pay all the expenses of the Bank associated with the collection of the bill abroad, including the Bank’s fee for the
collection of a foreign bill and the expenses incurred by sending the foreign bill abroad.
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9.2

9.3

Prepayment or Partial Utilisation of the Credit

Unless the parties agree otherwise, on prepayment of the entire principal of the Credit or its part, the Client shall pay to the Bank a compensation for the
prepayment agreed as the higher amount of: (a) zero (0); and (b) the difference between the Present Value of the Original Credit and the Present Value
of a New Credit.

The Client shall pay to the Bank the above compensation for the prepayment also if the Credit becomes payable prior to the Due Date or the Final Due
Date due to the termination of the Contract for reasons set out in the General Terms and Conditions.

Unless the parties agree otherwise, in the case of a partial utilisation of the Credit as at the end of the Utilisation Period, which also means no utilisation
of the Credit, the Client shall pay to the Bank the partial Credit utilisation payment that is determined as the higher amount of: (a) zero (0); and (b) the
difference between the Present Value of the Original Credit and the Present Value of a New Credit.

If less than 10% of the Credit has been utilised as at the end of the Utilisation Period and at the same time the original Utilisation Period does not exceed
12 months from the date of the Contract, the Bank shall not demand, in the case of a partial utilisation of the Credit, that the Client pays the payment.

If the individual Relevant Period is shorter than or equal to 365 days in a non-leap year and 366 days in a leap year, the discount rate for the purposes
of the Present Value of the Original Credit and the Present Value of a New Credit as at the date of repayment of the Credit or partial utilisation of the
Credit shall be IBOR eventually a rate that has replaced IBOR or Reference Rate, for the period of the individual Relevant Period valid for one (1)
Business Day before the date of repayment of the Credit or partial utilisation of the Credit. If this rate is not fixed or listed, the last known rate shall be
used.

If the individual Relevant Period is longer than 365 days in a non-leap year and 366 days in a leap year, the discount rate for the purposes of the Present
Value of the Original Credit and the Present Value of a New Credit as at the date of repayment of the Credit or partial utilisation of the Credit shall be the
value of the swap “bid” rate in the relevant currency for the relevant period published at the LSEG Data & Analytics (Refinitiv) website page - preference
shall be given to the rates from the provider ICAP (if available) XXXIRS=ICAP page (XXX according to the ISO code of the currency) at approximately
2.00 pm one (1) Business Day before the day of prepayment of the Credit or partial utilisation of the Credit. If this rate is not fixed or listed, the last known
rate shall be used.

IX. Security

If the Contract stipulates that the obligations of the Client under the Contract must be secured, the Client shall provide the Bank with security for its
obligations, in the form, amount, content and within deadlines requested by the Bank in the Contract, and maintain this security for the duration of any
obligation of the Client owed to the Bank in connection with the Contract.

Unless specified otherwise in the Contract or security documents, the security shall secure all obligations of the Client owed to the Bank or claims of the
Bank against the Client arising in connection with the Contract.

Proving the Existence of Security
At the Bank’s request, the Client shall, without unnecessary delay, satisfy the Bank that the security continues to exist to the extent prescribed by the
Contract.

Deterioration of Security

If the security or any part of it ceases to exist, becomes ineffective, deteriorates or is otherwise disputed, unless the Bank applies the procedure under
Article XIlI(3) of these Credit Terms and Conditions, the Bank may demand that the Client supplement the security or replace the security with other
adequate security within a set period of time that may not be shorter than 10 Business Days. If the Client fails to comply with the Bank’s demand within
the set deadline, the Bank may proceed in accordance with Article Xl11I(3) of these Credit Terms and Conditions. At the Bank’s request and without undue
delay, the Client shall also supplement the security if as a result of worsened financial or business situation of the Client or as a result of other
circumstances, the existing security is found to be insufficient. If the Client fails to comply with the Bank’s demand under the preceding sentence, the
Bank may proceed in accordance with Article XI11(3) of these Credit Terms and Conditions.

In relation to the secured assets used to secure the Client's obligations owed to the Bank, the Client agrees not to transfer, assign, dispose of or otherwise
allow third parties to acquire any right in rem to those secured assets, or not to provide them as deposit in favour of a person other than the Bank without
the prior written consent of the Bank. The Client agrees that the person other than the Client providing securing shall not transfer, assign, dispose of or
otherwise allow third parties to acquire any right in rem to those secured assets, or to provide them as deposit in favour of a person other than the Bank
without the prior written consent of the Bank.

Without the prior express written consent of the Bank, the secured obligation shall not pass to the transferee of the secured assets.

If, after the transfer of ownership of the secured assets by the Client or the person other than the Client providing security, the Bank is invited in writing
to accept the transferee of the secured assets as the new borrower instead of the Client, the Bank may comment on this written invitation within 30 days
of delivery of the written invitation to the Bank to the address of the Client's place of business.

X. Obligations of the Client

Current Account with the Bank

During the existence of any claim of the Bank owed to it by the Client under the Contract or any claim associated with the Contract, the Client undertakes
to keep a Current Account with the Bank to be used to make payments of principal of and interest on the Credit, fees, charges and other claims of the
Bank owed to it by the Client arising in connection with the provision of the Credit. During this period, the Client may not terminate or rescind the contract
for opening and maintenance of the Current Account. Without the prior written consent of the Bank, the Client may not pledge or otherwise encumber by
rights of third parties its claims against the Bank under the contract for opening and maintenance of the Current Account or assign them to a third party.

Payment Domiciliation

During the period of effectiveness of the Contract, the Client shall direct payments of its trade receivables or payments of its other receivables to its
Current Accounts held with the Bank, where the ratio of these payments shall be at least equal to the ratio of the Bank’s credit exposure to the Client
(including limits for off-balance sheet products) to the overall credit exposure of all banks to the Client.
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Pari Passu Clause

The Client undertakes to keep its obligations under the Contract until their full repayment, in terms of quality and the provided secured assets of these
obligations and the priority of satisfaction, at least equivalent (pari passu) to all its other existing and future obligations. This shall not apply to those
obligations whose more favourable ranking results from mandatory provisions of law.

Negative Pledge

During the term of the Contract, the Client undertakes not to issue a guarantee or transfer, dispose of, assign, rent or provided as collateral any of its
assets or any part of its assets to a third party (with the exception of persons controlled by the person controlling the Bank) and not to dispose of its
assets or any part of its assets with similar legal effects or encumber its assets or allow them to be encumbered by any other rights of third person (with
the exception of persons controlled by the person controlling the Bank) without the prior written consent of the Bank. The Client further undertakes not
to accept or provide a credit or loan or any other form of financing or issue or discount a bill or accept a foreign bill of exchange and not to enter into any
hire purchase contracts or leasing/rental contracts as tenant without the prior written consent of the Bank. The Bank undertakes not to reject its consent
for no good reasons.

The above limitations shall not apply to: (I) a transfer, sale or assignment of the Client's assets or part of those assets that is, especially in terms of its
nature, purpose, scope and volume, usual in carrying out routine operations directly resulting from its business objects, provided that this shall take place
solely under normal market conditions; and (i) charges on the Client's assets in connection with securing the Client's obligations owed to the Bank.

Information
The Client undertakes to provide the Bank with financial statements specified in the Contract, within the deadlines specified in the Contract.

The Client shall, within deadlines specified in the Contract, inform the Bank in writing of their financial and economic situation and provide the Bank, at
its request, with any other information concerning, in particular, their activities. The Client shall promptly inform the Bank about all events that have, or
may have, a negative effect on the Client's business or cause substantial changes in the Client's activities or that threaten, or may threaten, the proper
satisfaction of the Client’s obligations under the Contract.

The Client undertakes to promptly inform the Bank in writing on the facts linking them with other persons into a group of persons with close ties or making
them a person with a special relationship with the Bank pursuant to the Act on Banks*, and on any changes of those facts.

The Client undertakes to promptly inform the Bank in writing that the Client’s centre of main interest pursuant to the Regulation has changed.

The Client undertakes to provide the Bank, under Section 93a of the Act on Banks1 and Section 10(2) of the Money Laundering Act5, at the Bank’s
request and without undue delay, but in any case on or before the date of the Contract, with a written information about direct shareholders of the Client
holding more than a 10% share in the Client's share capital and/or voting rights and about the Client’s beneficial owners, specifying the name and
surname, date of birth, birth registration number (if assigned), type and number of the ID document, permanent residence address and nationality. The
Client shall also provide the Bank with information whether any of their beneficial owners is politically exposed.

. Insurance

The Client undertakes to have their assets (or their insurable assets) duly insured for the term of the Contract and at the Bank's request to present
evidence documenting this fact.

. Transfer

The Client undertakes not to assign, transfer or encumber with third party rights any of their rights and claims under the Contract without the prior written
consent of the Bank. Any assignment or transfer of rights or claims by the Client without the Bank's consent shall be void. The Client further undertakes
not to transfer their obligations or liabilities under the Contract to any third party without the prior written consent of the Bank. Any transfer of these
obligations or liabilities by the Client without the Bank's consent shall be void.

. Destruction, Transfer of the Subject of Credit

The Client shall without undue delay inform the Bank in writing of the fact that the Subject of Credit has been destroyed or materially damaged, or lost or
stolen. The Client shall in advance inform the Bank in writing about their decision to transfer the Subject of Credit to another person. If the Subject of
Credit is transferred to another person, the Credit together with appurtenances shall become due and payable as at the date of the contract for transfer
of the Subject of Credit.

. Restrictive Measures (Sanctions)

The Client shall not, directly or indirectly, use the proceeds of the Credit or allow these proceeds to be used (or lend, contribute or otherwise make
available such proceeds to any person) in violation of Sanctions to fund, participate or contribute to, any activities or business of, with or related to (or
otherwise to make funds available to or for the benefit of) any person who is a Sanctioned Person. The Client shall further ensure that it shall not use
any revenue or benefit derived from any activity or dealing with a Sanctioned Person for the purpose of discharging amounts owing to the Bank in respect
of the Credit. The Client shall not make any payment in any alternative currency or otherwise take any of the steps or actions if to do so would result in
a breach of any of the Sanctions or of any applicable laws or regulations, or might reasonably be construed as evasion or circumvention thereof. For the
avoidance of doubt, it is agreed that nothing in this clause shall operate to relieve or release the Client from any of its obligations under the Frame
Agreement, or affect the rights of the Bank under the Frame Agreement.

. Temporary Protection and Public Preventive Restructuring

During the period of existence of any receivable of the Bank in respect of the Client under the Contract or a receivable relating to the Contract, the Client
undertakes to immediately inform the Bank (i) of the filing of a petition for the authorisation of a public preventive restructuring with the possibility of filing
a petition for the granting of temporary protection within the meaning of the provisions of Section 7(1) of Act No. 111/2022 Coll. of 16 March 2022, on the
resolution of imminent bankruptcy and on amendment and supplementation of certain acts (hereinafter referred to as the "Act on Preventive
Restructuring"), (i) on the court's decision on the authorisation of a public preventive restructuring with the granting of temporary protection, (iii) on the
filing of an application for the extension of temporary protection, as well as (iv) on the termination of temporary protection within the meaning of the
provisions of Section 22 of the Act on Preventive Restructuring or any other applicable legislation.

. Critical Infrastructure

During the period of existence of any receivable of the Bank in respect of the Client under the Contract or a receivable relating to the Contract, the Client
undertakes to immediately inform the Bank of each of the following: (i) the inclusion or exclusion of its property as a critical infrastructure element by a
decision of the Government of the Slovak Republic, (ii) the acquisition or termination of its ownership right to a critical infrastructure element, (iii) the fact
that it has become or ceased to be the operator of a critical infrastructure element, (iv) the fact that it has acquired a direct or indirect participation in the

Act No. 483/2001 Coll. on Banks, as amended
Act No. 297/2008 Coll. on Anti-Money Laundering and Anti-Terrorist Financing, as amended.
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operator of a critical infrastructure element or that its participation has ceased within the meaning of the relevant provisions of Act No. 45/2011 Coll. of 8
February 2011 on Critical Infrastructure, as amended.

XI. Other Provisions

Change of Terms and Conditions

If the Bank incurs a material increase of costs associated with the provision of the Credit to the Client as a result of changes in the relevant legal provisions
applicable to the banking, monetary, financial system and taxes (except for the income tax), the Bank may propose a change of the Contract that would
reflect the above changes. If the Client does not accept the change of the Contract proposed by the Bank within 30 calendar days from delivery of the
proposal, the Bank may proceed in accordance with Article Xl11I(3) of these Credit Terms and Conditions.

2. Consent with Enforceability
The Client acting in cooperation with the Bank shall ensure that a notarial deed is made containing a unilateral declaration by the Client that the notarial
deed be an enforceable title for the execution proceedings under the applicable laws, with respect to any claims of the Bank owed to it by the Client in
connection with the Contract, if the Client is so requested by the Bank. By that notarial deed, the Client shall express their consent that an application for
execution be submitted should the Client not fulfil their obligations arising from the Contract duly and on time. The Bank may require that this deed also
includes an acknowledgement of the Client’s obligations and debts owed to the Bank.

3. Conversion
After the Final Due Date, the Bank may convert any outstanding Credit utilised in foreign currency into EUR using the “deviza predaj” Bank's Rate (foreign
currency sell rate — cashless) valid on the conversion date and request the Client to pay any such converted amount in EUR.

XIl. Representations

1. By signing the Contract, the Client makes the following representations that shall remain in force for the duration of the Contract, applying in each case
to circumstances existing at the given time, until the complete repayment of all Client’s obligations under the Credit, except for cases specified otherwise
below in this Article XII.

2. Statute
The Client is a legal person duly established and validly existing in accordance with the laws of the place of their incorporation. The status of the record
of the Client in the Commercial Register or any other statutory register in which the Client has been registered in accordance with laws governing their
establishment and existence corresponds to the reality.

3. Permissions/license and consents
The entering into of the Contract as well as exercising of rights and obligations under the Contract, including the repayment of obligations under the
Contract to the Bank, have been duly approved by the relevant bodies within the Client’s internal structure; it does not require any consent or permission
to be granted by other parties or public administration agencies, or, where such requirement exists, such a consent has been granted and is valid and
effective.

4. Compliance with Existing Commitments
By exercising their rights and obligations under the Contract, the Client will not breach their legal obligations arising from law, contracts entered into by
the Client or other acts performed by the Client, nor infringe any proprietary, contractual or other rights of the Client or third parties.

5. Disputes
To the best of the Client's knowledge, no judicial, administrative or arbitrational proceedings concerning the Client or their assets are held, nor is any
criminal prosecution of the persons who are members of their statutory body being conducted which could affect the Client's ability to fulfil their obligations
ensuing from the Contract or the Client’s financial or business situation, nor to the best of the Client's knowledge are any such prosecution or proceedings
imminent. Furthermore, the Client has not been sentenced, no protective, restrictive or restraining measure has been enforced or has not been validly
convicted of a criminal offence in the past, except in the case of an expungement of a conviction where it is regarded as not having been convicted.

6. Bankruptcy or Other Proceedings with Similar Legal Effects, Restructuring
To the best of the Client's knowledge, no bankruptcy proceedings, proceedings concerning a petition seeking restructuring or other proceedings affecting
the Client with similar legal effects have been commenced nor has been any ruling on execution (distress) given with respect of (i) a substantial portion
of the assets of either the Client or the person providing the security, or (ii) the assets of either the Client or the person providing the security that are
subject of security of the Credit. During the past three years, the Client was not declared or adjudicated bankrupt, no resolution on bankruptcy or threaten
bankruptcy of the Client has been adopted, no petition for adjudication of bankruptcy has been dismissed on the grounds of insufficiency of the Client's
assets, nor has an already declared bankruptcy of the Client’s assets been cancelled or restructuring confirmed or a resolution with similar legal effects
adopted.

7. Crisis
The Client is not in Crisis; this representation is made by the Client as of the date of the signing of the Contract and shall be furthermore deemed to be
repeated as of the end of each calendar month following the date of the signing of the Contract whereas it shall apply to circumstances existing at the
time of such repeating.

8. Taxes
The Client has duly paid all taxes, customs, duties, charges and other similar payments required under the applicable laws and has no overdue liabilities
towards the public administration authorities the Client did not inform the Bank about in writing.

9. Acton Banks
The Client is not a person with a special relationship with the Bank pursuant to the Act on Banks'. For every payment under or in connection with the
Contract, the Client will use their own funds. The Client enters into the Contract in their own name and on their own account.

10. No Event of Default
There are no facts or circumstances existing or threatened that would constitute any of the Events of Default.

11. Liquidation
No negotiation or proceedings concerning the dissolution of the Client or any other proceedings that could adversely impact the Client’s ability to fulfil
their obligations under the Contract take place nor are they imminent to the best of the Client's knowledge.

12. Security
The entire security documentation is valid, effective and enforceable.
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13. Client’s Main Interests
The Client’s main interest pursuant to the Regulation is centred on the territory of the Slovak Republic. The Client is aware of the fact that if insolvency
proceedings of the Client commence in another member state of the European Union, the Bank shall abide by the laws of that member state in accordance
with the Regulation notwithstanding the laws of the Slovak Republic and the provisions of the Contract.

14. Sanctioned Person
Neither the Client nor any Group Entity is a Sanctioned Person and, to the Client’s knowledge, any director, officer, agent, employee of the Client, is not
a Sanctioned Person.

15. Temporary Protection
The Client has not filed an application for authorisation of a preventive public restructuring with the possibility of filing an application for temporary
protection at the court with substantive and territorial jurisdiction pursuant to section 7 (1) of the Act No. 111/2022 Coll. dated 16th of March 2022 on the
Resolution of Imminent Insolvency and on Amendments to Certain Acts or any other applicable legislation.

16. Critical Infrastructure
The Client is not the operator of the critical infrastructure element, has no direct or indirect participation in the operator of the critical infrastructure element
and is not in any property relationship to the critical infrastructure element within the meaning of the relevant provisions of Act No. 45/2011 Coll. of 8
February 2011 on Critical Infrastructure, as amended, with the exception of those instances of which the Client has informed the Bank in writing in
advance.

17. Truthfulness and Completeness of Information and Representations
All representations made by the Client and information about the Client that have been or will be communicated by the Client to the Bank in connection
with the Contract, whether verbally or in writing, are and will be truthful and complete in all respects as at the date of their delivery to the Bank as well as
on any day on which they are valid in compliance with these Credit Terms and Conditions; and, at the same time, are not and will not be misleading as
at the date of their delivery to the Bank or on any other day on which they are valid in compliance with these Credit Terms and Conditions. The Client
provided the Bank with every information and all documents required for assessing their financial and business situation and has not withheld any
information that might affect the Bank's decision-making on whether, and under what terms and conditions, it would be prepared to provide a Credit to
the Client.

18. The representation under second sentence of clause 2 (Statute), clause 6 (Bankruptcy or Other Proceedings with Similar Legal Effects, Restructuring)
except for the representation regarding execution and clause 10 (Liquidation) of this Article XII. shall not be used if the Client is a municipality or self-
governing region. If the Client’s main interest pursuant to the Regulation is not centred on a state of the European Union, the representation under Article
12 (Client’'s Main Interests) shall not be used.

XIIL. Events of Default

1. Each of the events or circumstances set out in this Article XIII(1) constitutes an Event of Default:

1.1 Default with Payment
The Client defaults with payment of any payable payment obligation arising under the Contract or fails to ensure sufficient funds on their Current Account
to make the payment that has become due and payable under the Contract.

1.2 Other Purpose
The Client uses the Credit for a purpose other than that agreed in the Contract.

1.3 Failure to Perform Obligations
The Client fails to fulfil any obligation imposed on them by the Contract, or the Client or the person providing security fails to fulfil any obligation imposed
by the contract by which the security is created in connection with the obligations under the Contract entered into between the Client or the security
provider on one side and the Bank on the other side, provided that this does not constitute other Event of Default and this breach is not remedied within
10 calendar days of the day as of which the Client or the person providing security should have fulfilled this obligation.

1.4 Untrue, Incomplete or Misleading Representations
Any representations made under the Contract or the security documents is or becomes untrue, incomplete or misleading at the time when made or when
deemed repeated.

1.5 Untrue, Incomplete or Misleading Representation, Confirmation, or Document Provided by a Third Party
Any document, confirmation or other representation by a third party, including the provider of security, made or issued in connection with the Contract is
or becomes untrue, incomplete or misleading and in the Bank’s opinion, this fact affects or may affect the Client’s ability to fulfil their obligations under
the Contract.

1.6 Breach of Obligations Owed to Other Creditors
The Client (i) breaches their contractual or other legal obligation vis-a-vis any third party or an obligation under another contract entered into by the Client
and the Bank and fails to fulfil the obligation within the agreed additional period (if any) to fulfil it, or (i) any payment obligation of the Client under any
contract entered into with a third party becomes or is declared to be due before its original maturity, or (iii) any creditor of the Client becomes entitled to
declare any payment obligation or debt of the Client to be due before its original maturity.

1.7 Deterioration of Security
The securing for the Client’s obligations according to the security documents ceases to exist, deteriorates, is invalid, ineffective or is declared invalid or
ineffective by the Client or the provider of the security or the security is disputed in any other way.

1.8 Unfavourable Development
An unfavourable development in the economic or financial situation of the Client has occurred that, in the Bank’s opinion, may affect the proper repayment
of the Credit.

1.9 Winding-Up, Liquidation, Transformation, Change of the Legal Form, Change of the Controlling Person
The Client's controlling person (persons) is preparing, without a prior written consent of the Bank, winding-up of the Client with liquidation; a change of
the Client's legal form, a transformation of the Client using one of the methods referred to in Section 69 et seq. of the Commercial Code® or a similar
transformation under other law, a transfer or lease of the Client’s business or its part or a demerger of the Client’s business or its part or a transaction

6 Act No. 513/1991 Coll. the Commercial Code, as amended
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with similar effects or a change of the direct or indirect controlling entity, partner or shareholder of the Client, or, if the Client had no controlling person, a
transaction is implemented as a result of which the Client gets a controlling person, or a decision is made to wind-up the Client with liquidation.

1.10Bankruptcy, Restructuring or Other Proceedings with Similar Legal Effects, Execution
A bankruptcy or restructuring proceedings or other proceedings with similar legal effects have commenced at the court or execution of a ruling (distress)
has been ordered with respect of (i) a substantial portion of the assets of either the Client or the person providing the security, or (ii) the assets of either
the Client or the person providing the security that are subject of security of the Client’s obligations under the Credit or their part.

1.11Declaration of Bankruptcy, Permission of Restructuring
The Client has been declared bankrupt or a petition for declaration of bankruptcy has been dismissed due to insufficiency of assets of the Client, or
restructuring of the Client has been permitted.

1.12Insolvency
The Client is insolvent or declares in writing that it is unable to duly perform its obligations.

1.130ther Facts
The Client sells or otherwise disposes of all their assets or their substantial part or loses the licence to do business that was generating a substantial part
of their income at the time of execution of the Contract, or discontinues their engagement in such activity to a larger extent.

1.14 Auditor’s report with negative opinion, rejection or with qualification
In accordance with the Contract, the Client submits the auditor’s report and the audit opinion in the report is given with qualifications or is negative or the
auditor refuses to provide its opinion if the auditor is not able to give its opinion.

1.15Criminal Proceedings
The Client or any members of the Client’s statutory body are subject to criminal prosecution, the Client has been sentenced, with legal effects, for any
criminal offence or the Client is subject to any criminal sanction or any restrictive or securing or a protective measures.

2. The breaches under clause 1.9 (Winding-Up, Liquidation, Transformation, Change of the Legal Form, Change of the Controlling Person), clause 1.10
(Bankruptcy, Restructuring or Other Proceedings with Similar Legal Effects, Execution) except for execution and clause 1.11 (Declaration of Bankruptcy,
Permission of Restructuring) of this Article XlII shall not be used if the Client is a municipality or self-governing region.

3. If an Event of Default or an event specified in Article XI(1) of these Credit Terms and Conditions occurs, the Bank may:
a) rescind the Contract;

b) declare all Client's payment obligations under the Contract (or any part of them determined by the Bank), including the obligation of the Client to
provide full monetary cover in respect of every bank guarantee issued under the Contract (or in respect of only some bank guarantees determined
by the Bank) and in respect of every documentary letter of credit issued under the Contract (or in respect of only some documentary letters of credit
determined by the Bank) due and payable either immediately or by the deadline set forth by the Bank without rescinding the Contract at the same
time, and require their repayment on the basis of which all such obligations of the Client under the Contract become due and payable either
immediately or by the specified deadline;

c) refuse to provide or terminate any further Utilisation of the Credit under the Contract; whereas the notice of termination shall become effective as at
the date of its delivery to the Client;

d) enforce any security for the obligations of the Client owed to the Bank arising under or in connection with the Contract to satisfy the due and payable
obligations of the Client owed to the Bank, in the order and the manner determined by the Bank, unless the order or manner has been laid down by
the mandatory provisions of law;

e) satisfy any due claims of the Client owed to the Bank arisen under or in connection with the Contract, from the funds on the Client’s accounts kept
with the Bank. For payments under the preceding sentence, the Bank may also use the funds kept on deposit accounts or deposits of the Client with
the Bank, even before the agreed due dates of these deposit accounts or deposits. In such a case, the Bank may charge the Client for the early
withdrawal fee and for other charges in accordance with the relevant contract for opening and maintaining of deposit account or deposit. The Bank
may pay the due obligations of the Client owed to the Bank also from the debit balance up to the limit agreed for the debit balance of the Client's
Current Account with the Bank;

f)  refrain from releasing the Client's funds held on the account up to the amount of all outstanding obligations of the Client owed to the Bank;
g) increase the interest rate in the manner agreed in the Contract;

h) reduce or cancel the Limit for the Overdraft or Revolving Credit;

i) refrain from issuing a letter of guarantee under an already executed Contract;

j)  cancel a letter of credit with respect to the entitled party if the LOC deed is revocable and the entitled party under the LOC deed has not met its
obligations set forth in the particular LOC deed by the time of occurrence of the Event of Default.

The Bank may, at its own discretion, implement one or several of the measures mentioned above, either concurrently or separately.

4. Measures of the Bank in case of Sanctions

If (i) the Client does not fulfil or breaches any of its obligation in relation to the Sanctions or Sanctioned Persons or (i) any representation of the Client in
relation to the Sanctions or Sanctioned Persons becomes inaccurate, incomplete or misleading, such fact is an Event of Default and the Bank is entitled
to exercise, at its discretion, one or multiple of the measures stated in Article XIII(3) of these Credit Terms and Conditions, whether concurrently or
individually. The Bank shall inform the Client about exercising the measures in writing, stating the reason for application of the measures and the effective
date of the measures. It shall not apply if such information about exercising the measure could affect the purpose of the measure or would be in
contradiction with the legal regulations. The Bank is entitled to determine the effective date of the measure taking into account the Event of Default and
the nature of the imposed measure.

XIV. Contractual Penalty

1. If the Client breaches their obligations under the Contract subject to contractual penalty, the Client shall pay to the Bank the contractual penalty in the agreed
amount.

2. The contractual penalty shall be due and payable on the seventh (7th) Business Day after delivery of the request to pay the contractual penalty to the Client.
Before the Bank makes a claim to the contractual penalty, it may provide the Client with a period to remedy the breach in question, even repeatedly.

3. The payment of the contractual penalty shall not prejudice the Bank's right to compensation of damage caused by the breach of the obligation covered by the
contractual penalty, nor the obligation to pay default interest.
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XV.Compensation of Costs and Damage

1. The Client shall compensate the Bank, at its request, for any and all reasonably expended costs including all fees and charges originating in relation to
the entering into, performance, amendment, termination or breach of the Contract and of any contracts entered into under or in connection with the
Contract, including the contracts providing for the security for the Client's obligations under the Contract, as well as any costs incurred by the Bank in
protection or execution of any of the Bank's rights under the Contract and any contracts entered into under or in connection with the Contract, including
the costs expended by the Bank for the assessment of the secured assets.

2. Exchange Rate Risk

The Client shall compensate the Bank for a loss to the extent of any damage to property ensuing from the conversion of performance to another currency
if, for whatever reason, the Bank receives any payment with respect of the liabilities of the Client or of the provider of the security under the Contract,
security documents or other document in connection with the Contract in a currency other than the Credit Currency or if any such obligation is satisfied
in a currency other than the Credit Currency. If the payment received by the Bank, after its conversion into the Credit Currency using the Rate in
accordance with the procedure under Article VIII(1) of these Credit Terms and Conditions, is lower than it was supposed to be in the Credit Currency,
the Client shall compensate the Bank for the resulting difference. At the same time, the Client shall compensate the Bank for the costs associated with
this conversion.

3. Compensation of Damage
The Bank may request compensation from the Client for any damage (including the actual damage and the lost profit) incurred by the Bank in particular
as a result of any Event of Default.

4. Any rescission of the Contract, termination of the Contract or cancellation of further Utilisation or cancellation or reduction of the Limit shall be without
prejudice to the Bank’s claims under this Article XV of these Credit Terms and Conditions. These claims shall survive the termination of the Contract.

XVI.  Set-off
1. The Bank undertakes to inform the Client in writing about set-off of mutual claims, stating the claims involved in the set-off.

2. If any credit balance on any of the Client's accounts is denominated in a currency other than the outstanding amount under the Contract, the Bank may,
before setting off its claim, convert the balance held on the account to the Credit Currency using the procedure under Article VIII(1) of these Credit Terms
and Conditions.

XVII.  Further Provisions

1. The Client agrees that the Bank may, even in the absence of the Client's consent, assign and/or transfer any of its rights and obligations under the
Contract to: (i) any other person within the Société Générale Group, or (ii) on Event of Default, to any third party.

XVIIl. Definition of Terms

Capitalised terms shall have the following meaning in these Credit Terms and Conditions:
“Interest Rate Update” means an update of the IBOR rate or Reference Rate by the Bank in cases where the Final Due Date follows after the Interest Period elapses.

“Bank” means Komer¢ni banka, a.s., a company organised and existing under the laws of the Czech Republic, with its registered office in Praha 1, Na Pfikopé
33/969, Postal Code: 114 07, Czech Republic, Company ID: 45317054, entered into the Commercial Register kept by the Municipal Court in Prague, Section B,
Insert No. 1360, acting through its organisational unit, Komeréni banka, a.s., poboc¢ka zahrani¢nej banky, with its registered office at Hodzovo namestie 1A,
Postal Code: 811 06, Bratislava, Company ID: 47 231 564, entered into the Commercial Register kept by the Municipal Court in Bratislava Ill, Section: Po,
Insert No.: 1914/B.

“Banking Services” means any banking deals, services and products provided by the Bank under its licence in accordance with applicable law.

“BOE Website” shall mean the website of the Bank of England at the address: https://www.bankofengland.co.uk/markets/sonia-benchmark, or the website replacing
it.
“BOJ Website” shall mean the website of the Bank of Japan at the address: http://www3.boj.or.jp/market/en/menu_m.htm, or the website replacing it.

“Current Account” means any current account of the Client kept by the Bank; for a specific transaction, the Current Account denominated in the currency in which
the transaction is performed shall be used preferentially, unless agreed otherwise.

“Utilisation” means provision (disbursement) of a Credit under the Contract on condition that the Conditions Precedent of the Drawdown have been met; in
the case of bank guarantees or documentary letters of credit, Utilisation means issuance of a bank guarantee or opening of a documentary letter of credit.

“Due Date” means the date as at which the Client shall pay certain amount of the principal, interest, or to perform another monetary obligation owed to the
Bank under the Contract.

“Utilisation Period” means a period of time specified in the Contract during which the Client may utilise the Credit.

“ECB Website” shall mean the website of the European Central Bank at the address:
https://www.ecb.europa.eu/stats/financial_markets_and_interest_rates/euro_short-term_rate/html/index.en.html, or the website replacing it.

“EURIBOR” means the European interbank reference rate published by the LSEG Data & Analytics (Refinitiv) system or a system replacing it, for the period
comparable with the relevant Interest Period and for the relevant Utilisation currency. To determine the interest rate for this Interest Period, the Bank shall
use this rate fixed at around 11.00 am (CET) two (2) Business Days before the date of Utilisation or before the entitlement date for Utilisation (in the case of
the Overdraft Credit) or before the date of Interest Rate Update (in the case of the Interest Rate Update). If the rate is lower than zero (0), EURIBOR shall be
deemed zero (0).

“€STR” shall mean the euro short-term rate administered and published by the European Central Bank (ECB) on ECB Website, usually by 9:00 (CET) of the
relevant day. The Bank shall use such published rate for the relevant one-day period on the date of the Drawdown or on the date of the Interest Rate Update.
In case that such date is not the Working Day, the Bank shall use the €STR rate published by the European Central Bank on the immediately preceding
Working Day. If the €STR rate is less than zero (0), €STR shall be deemed to be zero (0).

“FED Website” shall mean the website of the Federal Reserve Bank of New York (FED) at the address: https://www.newyorkfed.org/markets/reference-
rates/sofr, or the website replacing it.
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“IBOR” shall mean the interbank reference lending rate for the respective currency, i.e., PRIBOR, EURIBOR and so on. If the IBOR rate is less than zero (0),
a rate of zero (0) shall be deemed the respective rate. The rate published for such period shall be deemed the IBOR rate stipulated for the period according
to the due date of the Drawdown, and if no rate is published for such period, the rate shall be derived from the closest published IBOR rates and correspond
to their linearly interpolated value.

“Client” means the legal person who entered with the Bank into the Contract under which the Bank shall provide Credit to the person.

“Final Due Date” means the date as at which all funds provided by the Bank to the Client under the Contract must be repaid and all other Client's duties
arising from or in connection with the Contract must be satisfied.

“Crisis” means the status defined in Section 67a of the Act No. 513/1991 Coll., Commercial Code, as amended.
“Rate” means the exchange rate published by the Bank.

“Limit” means the highest possible total amount of the Overdraft Credit principal or the Revolving Credit principal.
“M” stands for Month.

“Month” means the period that starts on a particular day in a given calendar month and ends the following calendar month on the day that has the same
numeric designation as the day on which the period started. Where this period starts on a day for which there is no numeric equivalent in the calendar month
when that period ends, this period shall end on the last day of that calendar month.

“Credit Currency” means the currency in which the Credit Facility or the Limit is denominated in the Contract.
“Regulation” means currently applicable Regulation of the European Parliament and of the Council on insolvency proceedings.
“OIN” or “D” means a day.

“Business Day” means a day that does not fall on a Saturday, a Sunday, a public holiday or other holidays within the meaning of the applicable laws, on
which the Bank is open for the provision of Banking Services and on which other institutions that take part in the provision of Banking Services or on which
the provision of the Banking Services depends are open for the provision of the relevant services.

“Subject of Credit” means the movable or immovable asset, a group of assets, or a right acquired by the Client from the Credit or appreciate or preserved
from the funds of the Credit.

“Utilisation Conditions Precedent” means the conditions specified in Article VI of these Credit Terms and Conditions and in the Contract that must be
satisfied for the Bank to provide the Client with Utilisation.

“Notices” means the communications in which the Bank, in compliance with the General Terms and Conditions or the relevant Product Terms and Conditions,
stipulates technical features and further conditions for provision of Banking Services. Notices do not include, in particular, the Interest Rate Notice and the
Bank’s exchange rates quotations.

“Interest Rate Notice” means an overview of interest rates applicable to deposits and credits and of related rates. This overview is not a Notice.

“Floating Rate” is a sum of two components: (i) the Reference Rate of the Bank (RR KB) for the relevant currency or the relevant IBOR or Reference Rate,
and (i) the fixed variance.

“Business Day” means a day (that does not fall on a Saturday, a Sunday and a public holiday) on which banks in Bratislava and Prague (and where the
Credit currency is not EUR or CZK, also in the city of the county of the central bank primarily managing the currency policy of that currency) are open for
general business and on which deposits in the relevant Credit currency are traded on the interbank market.

“Rules” means the Rules of time order of payment of receivables set by the Bank and governing the sequence of performance of the Client’s due obligations
owed to the Bank where the Client has multiple due obligations owed to the Bank at a certain moment, and the performance made by them is insufficient to
cover all due obligations of the Client owed to the Bank. The Bank is publishing the Rules at its points of sale or on the Bank’s Website. A change to the
Rules shall become effective on publication of the updated version of the Rules at the Bank’s point of sale or on the Bank’s Website.

“Relevant Period” means, in respect of each payment under the Credit, the period from the date of prepayment of the Credit or partial Utilisation of the Credit
(i) until the Due Date of the particular instalment of the Credit if it occurs before the facts specified in clause (ii) or (iii); or

(i) until the end of validity of the agreed interest rate (for Credits with fixed interest rate); or

(iii) until the day of the next Interest Rate Update.

“PRIBOR” means the Prague interbank reference rate by the LSEG Data & Analytics (Refinitiv) system or a system replacing it, for the period comparable
with the relevant Interest Period and for the relevant Utilisation currency. To determine the interest rate for this Interest Period, the Bank shall use this rate
valid at around 11.00 am (CET) two (2) Business Days before the date of Utilisation or before the entitlement date for Utilisation (in the case of the Overdraft
Credit) or before the date of Interest Rate Update (in the case of the Interest Rate Update). If the O/N PRIBOR interest rate is agreed for the Credit, the Bank
shall use the rate valid for the relevant 1-day period at around 11.00 am (CET) on the date of Utilisation or on the entitlement date for Utilisation (in the case
of the Overdraft Credit) or on the date of Interest Rate Update (in the case of the Interest Rate Update). If the rate is lower than zero (0), PRIBOR shall be
deemed zero (0).

“Product Terms and Conditions” means the terms and conditions of the Bank providing for the provision of individual Banking Services.

“Effective Date of Termination” means the date on which notice of termination is delivered to the other party in the manner specified in the Overdraft Facility
Agreement.

“Event of Default” means any event or situation described under Article XIlI(1) of the Credit Terms and Conditions, or an event or situation specified as an
Event of Default in the Contract.

“Reference Rate“ shall mean the short-term overnight reference rate for the respective currency €STR for EUR, SOFR for USD etc., usually published by
the central bank of the respective currency or by any similar financial authority. If the Reference Rate is less than zero (0), Reference Rate shall be deemed
to be zero (0).

“Reference Rate of the Bank” or “RS KB” means the interest rate for Credits, published and adjusted by the Bank. Updates of the Reference Rate of the
Bank are published in the relevant Interest Rate Notice.

“Replacement Reference Rate” shall mean a reference rate which is:

a) formally designated, nominated or recommended as the replacement for a reference rate by (i) the administrator of that reference rate, or (ii) any relevant
administrative or regulatory body;

b) in the opinion of the Bank, generally accepted in the international or any relevant domestic loan markets as the appropriate successor to a reference
rate; or

c) in the opinion of the Bank, an appropriate successor to a reference rate.
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“Tariff of Fees” means a list of all charges as set down by the Bank, other fees and other payments for Banking Services or those relating to the Banking
Services; the Tariff shall be issued and adjusted by the Bank. The Tariff of Fees is available at the points of sale of the Bank and, abbreviated, also on the
Bank's Website.

“Sanctions” mean any economic or financial sanctions, commercial embargoes or similar measures adopted, applied or implemented by any of the following
authorities or by any of their agencies: (i) the United Nations, (ii)) the European Union or any current or future member state, (iii) the United States of America,
or (iv) the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland.

“Sanctioned Person” means any person, whether natural or legal, whether or not having a legal capacity that is:
(i) specifically targeted by any list of persons designated pursuant to Sanctions;

(i) registered or established in any country or territory subject to extended Sanctions or established under the law of any country or territory subject to
extended Sanctions;

(iii) owned or controlled, directly or indirectly, by a person referred to in paragraphs (i) and/or (ii) above;
(iv) which member of the statutory body is a person referred to in paragraphs (i) and/or (ii) above; or
(v) otherwise or will become upon the expiry of any period, subject to Sanctions.

“SOFR” shall mean the secured overnight financing rate published by the Federal Reserve Bank of New York (FED) on the FED Website, about 8:00 (New
York) of the relevant day. The Bank shall use such published rate for the relevant one-day period on the date of the Drawdown or on the date of the Interest
Rate Update. In case that such date is not the Working Day, the Bank shall use the SOFR rate published by the Federal Reserve Bank of New York on the
immediately preceding Working Day. If the SOFR rate is less than zero (0), SOFR shall be deemed to be zero (0).

“SONIA” shall mean the sterling overnight average rate published by the Bank of England (BOE) on BOE Website, usually by 9:00 (London) of the relevant
day. The Bank shall use such published rate for the relevant one-day period on the date of the Drawdown or on the date of the Interest Rate Update. In case
that such date is not the Working Day, the Bank shall use the SONIA rate published by the Bank of England in London on the immediately preceding Working
Day. If the SONIA rate is less than zero (0), SONIA shall be deemed to be zero (0).

“Group Entity” means a person which (a) is the Client's direct or indirect controlling entity or is directly or indirectly controlled by the Client or (b) is directly
or indirectly controlled by a person which controls the Client directly or indirectly or (c) is otherwise economically or personally connected to the Client.

“Present Value of a New Credit” means

(i) on prepayment of the Credit, the present value of all payments under the Credit received by the Bank in case of a prepayment of the Credit, including
the amount of the prepaid principal of the Credit. In case of the full prepayment of the Credit, the Present Value of a New Credit at the date of prepayment
shall correspond to the current outstanding principal amount of the Credit at the moment immediately before such prepayment;

(i) in case of partial utilisation of the Credit, the present value of all payments on the Credit that the Bank will receive in case of partial utilisation of the
Credit; the amount corresponding to the unused part of the principal amount of the Credit on the last day of the agreed Utilisation Period shall also be
considered as a payment received. If no Utilisation is made, the Present Value of a New Credit on the last day of the agreed Utilisation Period shall be
equal to the Credit Facility.

“Present Value of the Original Credit” means the present value of all payments under the Credit that the Bank would have received under the originally
agreed terms and conditions for individual Relevant Periods if the prepayment/partial utilisation of the Credit would not occur.

“TONAR’” shall mean the overnight reference rate for Japanese yen administered and published by the Bank of Japan (BOJ) on BOJ Website, usually by
2:00 (CET) of the relevant day. The Bank shall use such published rate for the relevant one-day period on the date of the Drawdown or on the date of the
Interest Rate Update. In case that such date is not the Working Day, the Bank shall use the TONAR rate published by the Bank of Japan on the immediately
preceding Working Day. If the TONAR rate is less than zero (0), TONAR shall be deemed to be zero (0).

“Interest Period” means the period for which a IBOR rate for the Credit was fixed (i.e. for 1M IBOR one month, for 3M IBOR three months etc.) and in case
of O/N IBOR rate or Reference Rate such a period shall be one (1) day.

“Credit” means the funds provided by the Bank to the Client under the terms and conditions specified in the Contract for the agreed period of time and up to
the agreed amount under the conditions set forth in the Contract and in all forms specified in the Contract, including by issuing a bank guarantee or opening
a documentary letter of credit.

“Credit Facility” means the maximum amount of the Credit specified in the Contract.
“W” stands for Week.

“Bank’s Website” means the website at the web address www.kb.sk or other web addresses used by the Bank while providing the Banking Services now or
in the future.

“Act on Banks” means Act No. 483/2001 Coll. on Banks, as amended.

“Contract” means the contract under which the Bank undertakes to provide the Client with a Credit under the agreed terms and conditions; the General
Terms and Conditions and these Credit Terms and Conditions, including the Bank Guarantee Contract and the Documentary Letter of Credit Contract, are
part of the Contract.

“Application” means any Client's application related to the Utilisation submitted by the Client to the Bank under the Contract in the form and satisfying all the
requirements on its contents specified in these Credit Terms and Conditions and the Contract. The term “Application” shall include, without limitation, (i) an
application for the Drawdown, (ii) a withdrawal of an application for the Drawdown, (iii) an application for prepayment.

XIX. Final Provisions
1. The Bank may update these Credit Terms and Conditions from time to time in the manner specified in the General Terms and Conditions.
2. These Credit Terms and Conditions cancel and supersede the Credit Terms and Conditions for Legal Persons effective from 2 June 2025.

3. These Credit Terms and Conditions shall become effective on 1 April 2026.
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